
Holztürschloss 
Wooden door lock

9
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Selbstverriegelndes Einsteckschloss mit Anti-Panik-Funktion, für Profilzy-
linder vorgerichtet, Klemmnuss mit Gleitlager, Schlosskasten geschlos-
sen und verzinkt, für Falz- und Stumpftüren. Anforderungen gemäß  
DIN 18251-1 Klasse 3.

Funktion:  Die Verriegelung erfolgt automatisch nach Schließen der 
Tür, jedoch erst nach exakter Positionierung der Falle im Schließblech 
(durch patentierten Auslösemechanismus).
Innenseite Drücker: Falle und Riegel werden über den Drücker zurück-
gezogen.
Außenseite Knauf: Falle und Riegel werden mit dem Schlüssel (Wechsel-
funktion) zurückgezogen.

Kann nicht in Verbindung mit elektrischen Türöffnern verwendet werden!
Maximale Türluft: 8 mm

Self-locking mortise lock with panic function, prepared for profile cylin-
ders, clamping-follower with slide bearing, closed zinc plated lock case, 
suitable for rebated and non-rebated doors. According to DIN 18251-1 
class 3 requirements.

Function: Locks automatically as soon as the door closes and the latch  
bolt is fully engaged (patented mechanism). 
Inside handle: handle operation causes latch bolt and dead bolt to retract.
Outside door knob: Key operation causes atch and dead bolt to retract  
(action of the key on the latch bolt function).

Please note that this lock cannot be used in conjunction with electric 
door openers! Maximum gap between door and frame: 8 mm.

			   Selbstverriegelndes Einsteckschloss mit Anti-Panik-Funktion 
5495		  Self-locking mortise lock with panic function 

5495	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 55 60 65 80 Stulp 20 oder 24 mm käntig

Forend 20 or 24 mm squared 

Kastenbreite in mm 
Width in mm 85 90 95 110 Rauch- und Brandschutz 

Fire doors 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Staub- und Späneschutz durch Stahlbuchsen
Dust and particle protection due to steel sleeves



Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm 

 * –

Stulp Edelstahl rostfrei matt gebürstet | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Passende Schließbleche
Matching striking plates 245

Flachstulp 20 oder 24 mm rund
Forend 20 or 24 mm round 

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

EN 179 zertifiziert
EN 179 certified

*
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Rohrrahmenschlösser 
Metal frame locks

10
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Übersicht Rohrrahmenschlösser | Overview of metal frame locks
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0051    213

033R    184

038F       193

038R    195

0452   215

0453      212

052H 216

052P 198

133R    183

138F        191

138R    194

141F      205

1422        186

1432    185

1433          179

1435   206

1436   207

1438          187

1441       204

1442        199

1448     200

148R   201

1452    196

1453   202

1472      203

152P  197

1735   210

1736  211

1738     208

1739   209

453H   214

633N        180

633Z        181

634Z      182

638F      192

638N        188

638Z        189

639Z      190

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Übersicht Rohrrahmenschlösser | Overview of metal frame locks
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0051  213

033R        184

038F      193

038R        195

0452   215

0453   212

052H  216

052P     198

133R        183

138F       191

138R        194

141F        205

1422         186

1432        185

1433         1  179

1435    206

1436    207

1438           187

1441         204

1442         199

1448   200

148R   201

1452        196

1453   202

1472     203

152P     197

1735  210

1736  211

1738   208

1739  209

453H    214

633N          180

633Z            181

634Z           182

638F        192

638N          188

638Z            189

639Z           190

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

1 nur 20 mm Dorn
  only 20 mm backset

*Sonderausführung: Verschiedene Längen
   Special design: Different lengths



178



179

10

Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig mit Wechsel, 1-tourig, Schlosskasten 
oben und unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, zinc 
plated lock case, solid follower, with action of the key on the latch bolt,  
1 turn, top and bottom of lock case closed. EN 12209 certified.

1433	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 20* 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 35 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller1

Controlled latch bolt stop1 

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

  

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm 

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz2

Fire doors2 –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 235 - 240

*Nicht EN 12209 geprüft, 13 mm Riegelausschluss, Sonderausführungen auf Anfrage
*Not approved in EN 12209, 13 mm dead bolt throw, special design on request

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

   1Ab 30 mm Dorn          
 From 30 mm backset

2 Nur bei 20 mm Dorn
Only 20 mm backset

1433		  Einsteckschloss | Mortise lock
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Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Profilzylinder vor-
gerichtet, Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, Fallenhub 
12 mm, 1-tourig, Schlosskasten oben und unten geschlossen. Geprüft 
nach DIN 4102-18 und DIN EN 1634-1 und nach EN 12209.

Mortise lock for fire doors, prepared for profile cylinder, zinc plated lock 
case, solid follower, with action of the key on the latch bolt, latch bolt 
stroke 12 mm, 1 turn, top and bottom of lock case closed. Certified as per  
DIN 4102-18 and EN 1634-1 and per EN 12209.

633N		  Einsteckschloss | Mortise lock

633N	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller 
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

–  –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors 

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 235 - 237

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

F
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633Z		  Einsteckschloss für Obenverriegelung | Mortise lock for locking upwards

Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Verriegelung 
nach oben und Profilzylinder vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, 
Nuss einteilig, Fallenhub 12 mm, 1-tourig, Schlosskasten oben und un-
ten geschlossen. Geprüft nach DIN 4102-18 und DIN EN 1634-1 und 
nach EN 12209.

Hinweis: Nur in Verbindung mit Schnappschlössern 4686/4687 und 
Treibriegelstange 9650 einzusetzen.

Mortise lock for fire doors, prepared for top shoot bolt and profile 
cylinder, zinc plated lock case, solid follower, with action of the key on 
the latch bolt, latch bolt stroke 12 mm, 1 turn,top and bottom of lock case 
closed. Certified as per DIN 4102-18 and EN 1634-1 and per EN 12209.

Notice: Only in conjunction with lock type 4686/4687 and shoot bolt 
9650.

633Z	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) 

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

–  –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors 

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 235 - 237

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

F
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Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Verriegelung 
nach oben und Profilzylinder vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, 
Nuss einteilig, mit Wechsel, Fallenhub 12 mm, 1-tourig, Schlosskasten 
oben und unten geschlossen, nur in Verbindung mit Schnappschlössern 
4686/4687 und Treibriegelstange 9650 einzusetzen. Geprüft nach DIN 
4102-18 und DIN EN 1634-1.

Funktion: Bei eingeschlossenem Riegel werden die Falle und die Ver-
riegelung nach oben über den Türdrücker betätigt oder mit dem Schlüssel 
über den Wechsel zurückgezogen. Bei ausgeschlossenem Riegel wird die 
Nuss auf Leerlauf geschaltet. 

Mortise lock for fire doors, prepared for top shoot bolt and profile cylinder,  
zinc plated lock case, solid follower, with action of the key on the latch 
bolt, latch bolt stroke 12 mm, 1 turn, top and bottom of lock case closed, 
only to be used in conjunction with article no. 4686/4687 and shoot bolt 
9650. Certified as per DIN 4102-18 and EN 1634-1.

Function: Activation of the door lever causes latch bolt and top shoot bolt 
to retract when the dead bolt is disengaged or retracted with the key via 
the action of the key on the latch bolt. When the dead bolt is engaged the 
follower is set to neutral. 

634Z		  Einsteckschloss für Obenverriegelung | Mortise lock for locking upwards

634Z	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

–  –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 5 mm 
Latch bolt extended 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors 

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 235 - 237

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

F
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Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Schlosskasten oben und unten geschlossen. 
Geprüft nach EN 12209.

Mortise dead lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, zinc 
plated lock case, 1 turn, top and bottom of lock case closed. EN 12209 
certified.

133R		  Einsteck-Riegelschloss | Mortise dead lock

133R	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller 
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Riegel vernickelt | Dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 242

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Schlosskasten oben und unten geschlossen. 
Geprüft nach EN 12209.

Mortise dead lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, zinc 
plated lock case, 1 turn, top and bottom of lock case closed. EN 12209 
certified.

033R		  Einsteck-Riegelschloss | Mortise dead lock

033R	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 20* 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 35 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Riegel vernickelt | Dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 242

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

*Nicht EN 12209 geprüft, 13 mm Riegelausschluss, Sonderausführungen auf Anfrage
*Not approved in EN 12209, special design on request, 13 mm dead bolt throw
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1432		  Einsteckschloss mit Rollfalle | Mortise lock with roller bolt

Einsteckschloss mit Rollfalle, für Profilzylinder vorgerichtet, Schlosskasten 
verzinkt, Einstellbereich der Falle 8-16 mm, 1-tourig, Schlosskasten oben und 
unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise lock with roller bolt, prepared for profile cylinder, zinc plated 
lock case, adjustment range of latch bolt 8-16 mm, 1 turn, top and bottom 
of lock case closed. EN 12209 certified.

1432	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 243

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

*Nicht EN 12209 geprüft, 13 mm Riegelausschluss, Sonderausführungen auf Anfrage
*Not approved in EN 12209, special design on request, 13 mm dead bolt throw
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Einsteckschloss für Rohrrahmentüren mit Rolle in der Falle, für Pro-
filzylinder vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, 
1- tourig, Schlosskasten oben und unten geschlossen. Geprüft nach  
EN 12209.

Mortise lock for metal frame doors with roller in latch bolt, prepared 
for profile cylinder, zinc plated lock case, solid follower, with action of 
the key on the latch bolt, 1 turn, top and bottom of lock case closed.  
EN 12209 certified.

1422		  Einsteckschloss mit Rolle in der Falle | Mortise lock with roller in the latch bolt

1422	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

  

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 mm
Latch bolt extended 3 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 244

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, 1- tourig, Schloss-
kasten oben und unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, zinc 
plated lock case, solid follower, with action of the key on the latch bolt,  
1 turn, top and bottom of lock case closed. EN 12209 certified.

1438		  Einsteckschloss | Mortise lock

1438	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop 

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

  

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm 

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 235 - 240

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Profilzylinder  
vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, Fallen-
hub 12 mm, 1-tourig, Schlosskasten oben und unten geschlossen. Geprüft 
nach DIN 4102-18 und DIN EN 1634-1 und nach EN 12209.

Mortise lock for fire doors, prepared for profile cylinder, zinc plated 
lock case, solid follower, with action of the key on the latch bolt, latch 
bolt stroke 12 mm, 1 turn, top and bottom of lock case closed. Certified 
as per DIN 4102-18 and EN 1634-1 and per EN 12209.

638N		  Einsteckschloss | Mortise lock

* Nur 22 und 24 mm Stulp, Edelstahl rostfrei
   Only forend 22 and 24 mm, stainless steel

638N	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

–  –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors 

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2*
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2* 

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 235 - 237

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

F
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Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Verriegelung 
nach oben und Profilzylinder vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, Nuss 
einteilig, mit Wechsel, Fallenhub 12 mm, 1-tourig, Schlosskasten oben 
und unten geschlossen. Geprüft nach DIN 4102-18 und DIN EN 1634-1 
und nach EN 12209.

Hinweis: Nur in Verbindung mit Schnappschlössern 4686/4687 und 
Treibriegelstange 9650 einzusetzen.

Mortise lock for fire doors, prepared for top shoot bolt and profile 
cylinder, zinc plated lock case, solid follower, with action of the key on 
the latch bolt, latch bolt stroke 12 mm, 1 turn, top and bottom of lock 
case closed. Certified as per DIN 4102-18 and EN 1634-1 and per 
EN 12209.

Notice: Only in conjunction with lock type 4686/4687 and shoot bolt 
9650.

638Z		  Einsteckschloss für Obenverriegelung | Mortise lock for locking upwards

638Z	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) 

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

–  –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors 

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2*
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2* 

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 235 - 237

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

* Nur 22 und 24 mm Stulp, Edelstahl rostfrei
   Only forend 22 and 24 mm, stainless steel

F
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Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Verriegelung 
nach oben und Profilzylinder vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, 
Nuss einteilig, mit Wechsel, Fallenhub 12 mm, 1-tourig, Schlosskasten  
oben und unten geschlossen, nur in Verbindung mit Schnappschlössern 
4686/4687 und Treibriegelstange 9650 einzusetzen. Geprüft nach 
DIN 4102-18 und DIN EN 1634-1.

Funktion: Bei eingeschlossenem Riegel werden die Falle und die  
Verriegelung nach oben über den Türdrücker betätigt oder mit dem 
Schlüssel über den Wechsel zurückgezogen. Bei ausgeschlossenem  
Riegel wird die Nuss auf Leerlauf geschaltet. 

Mortise lock for fire doors, prepared for top shoot bolt and profile 
cylinder, zinc plated lock case, solid follower, with action of the key on 
the latch bolt, latch bolt stroke 12 mm, 1 turn, top and bottom of lock 
case closed, only to be used in conjunction with article no. 4686/4687 
and shoot bolt 9650. Certified as per DIN 4102-18 and EN 1634-1.

Function: When the dead bolt is engaged, the latch bolt and top shoot 
bolt will be activated via the door handle or retracted with the key via 
the action of the key on the latch bolt. When the dead bolt is engaged 
the follower is set to neutral. 

639Z		  Einsteckschloss für Obenverriegelung | Mortise lock for locking upwards

639Z	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

–  –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 5 mm 
Latch bolt extended 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors 

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 235 - 237

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

F



191

10

Einsteck-Fallenschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, Schlosskasten oben 
und unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise latch lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, 
zinc plated lock case, solid follower, with action of the key on the latch 
bolt, top and bottom of lock case closed. EN 12209 certified.

138F		  Einsteck-Fallenschloss | Mortise latch bolt lock

138F	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm – Gesteuerter Fallenfeststeller

Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

  

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle vernickelt | Latch bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 237, 241

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Fallenschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Profilzylinder 
vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, Fallen-
hub 12 mm, Schlosskasten oben und unten geschlossen. Geprüft nach 
DIN 4102-18 und DIN EN 1634-1 und nach EN 12209.

Mortise latch bolt lock for fire doors, prepared for profile cylinder, zinc  
plated lock case, solid follower, with action of the key on the latch bolt, latch 
bolt stroke 12 mm, top and bottom of lock case closed. Certified as per  
DIN 4102-18 and EN 1634-1 and per EN 12209.

638F		  Einsteck-Fallenschloss | Mortise latch bolt lock

638F	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss
Dead bolt throw – Gesteuerter Fallenfeststeller

Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

–  –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors 

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle vernickelt | Latch bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 235 - 237

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

F
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Einsteck-Fallenschloss für Rohrrahmentüren, Schlosskasten verzinkt, 
Nuss einteilig, Schlosskasten oben und unten geschlossen. Geprüft 
nach EN 12209.

Mortise latch bolt lock for metal frame doors, zinc plated lock case, 
solid follower, top and bottom of lock case closed. EN 12209 certified.

038F		  Einsteck-Fallenschloss | Mortise latch bolt lock

038F	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss
Dead bolt throw – Gesteuerter Fallenfeststeller

Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

  

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle vernickelt | Latch bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 241

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Schlosskasten oben und unten geschlossen. 
Geprüft nach EN 12209.

Mortise dead lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, zinc 
plated lock case, 1 turn, top and bottom of lock case closed. EN 12209 
certified.

138R		  Einsteck-Riegelschloss | Mortise dead lock

138R	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Riegel vernickelt | Dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 242

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design



195

10

Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder vorge-
richtet, Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Schlosskasten oben und unten 
geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise dead lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, zinc 
plated lock case, 1 turn, top and bottom of lock case closed. EN 12209 
certified.

038R		  Einsteck-Riegelschloss | Mortise dead lock

038R	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Riegel vernickelt | Dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 242

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss mit Rollfalle, für Profilzylinder vorgerichtet, Schlosskasten 
verzinkt, Einstellbereich der Falle 8-16 mm, 1-tourig, Schlosskasten oben 
und unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise lock with roller bolt, prepared for profile cylinder, zinc plated 
lock case, adjustment range of latch bolt 8-16 mm, 1 turn, top and  
bottom of lock case closed. EN 12209 certified.

1452		  Einsteckschloss mit Rollfalle | Mortise lock with roller bolt

1452	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 243

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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10

Einsteckschloss mit Rollfalle, Einstellbereich der Falle 8-16 mm, Schloss-
kasten verzinkt, Schlosskasten oben und unten geschlossen. Geprüft nach 
EN 12209.

Mortise lock with roller bolt, adjustment range of latch bolt 8-16 mm, 
zinc plated lock case, top and bottom of lock case closed. EN 12209 
certified.

152P		  Einsteckschloss mit Rollfalle | Mortise lock with roller bolt

152P	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss
Dead bolt throw – Gesteuerter Fallenfeststeller

Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle vernickelt | Latch bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 243

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss mit Rollfalle, Schlosskasten verzinkt, Einstellbereich der 
Falle 8-16 mm, Schlosskasten oben und unten geschlossen. Geprüft nach 
EN 12209.

Mortise lock with roller bolt, zinc plated lock case, adjustment range 
of latch bolt 8-16 mm, top and bottom of lock case closed. EN 12209 
certified.

052P		  Einsteckschloss mit Rollfalle | Mortise lock with roller bolt

052P	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss
Dead bolt throw – Gesteuerter Fallenfeststeller

Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle vernickelt | Latch bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 244

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss für Rohrrahmentüren mit Rolle in der Falle, für Profil-
zylinder vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, 
Richtungsangabe erforderlich 1-tourig, Schlosskasten oben und unten 
geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise lock for metal frame doors, roller in latch bolt, prepared for 
profile cylinder, zinc plated lock case, solid follower, with action of the key 
on the latch bolt, 1 turn, top and bottom of lock case closed. EN 12209 
certified.

1442		  Einsteckschloss mit Rolle in der Falle | Mortise lock with roller in latch bolt

1442	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

  

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 244

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design



200

Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, 2-tourig, Schloss-
kasten oben und unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, zinc 
plated lock case, solid follower, with action of the key on the latch bolt, 
2 turn, top and bottom of lock case closed. EN 12209 certified.

1448		  2-touriges Einsteckschloss | 2 turn mortise lock

*Auf Anfrage
  On request

1448	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 25 mm
Dead bolt throw 25 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller 
Controlled latch bolt stop 

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

  

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm * Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm * Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm *

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated * Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 235 - 237

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, 2-tourig, Schlosskasten oben und unten  
geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise dead lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, 
zinc plated lock case, 2 turn, top and bottom of lock case closed.  
EN 12209 certified.

148R		  2-touriges Einsteckschloss | 2 turn mortise lock

148R	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 25 mm
Dead bolt throw 25 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller 
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm * Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm *

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated * Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Riegel vernickelt | Dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 242

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

*Auf Anfrage
  On request
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Einsteckschloss mit Rollfalle, für Profilzylinder vorgerichtet, Schloss-
kasten verzinkt, Einstellbereich der Falle 8-16 mm, 2-tourig, Schloss-
kasten oben und unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise lock with roller bolt, prepared for profile cylinder, zinc pla-
ted lock case, adjustment range of latch bolt 8-16 mm, 2 turn, top and 
bottom of lock case closed. EN 12209 certified.

1453		  2-touriges Einsteckschloss mit Rollfalle | 2 turn mortise lock with roller bolt

1453	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 25 mm
Dead bolt throw 25 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller 
Controlled latch bolt stop 

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm * Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm *

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated * Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 243

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

*Auf Anfrage
  On request
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Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, 1-tourig, 72 mm 
Entfernung. Anforderungen gemäß EN 12209.

Mortise lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, zinc 
plated lock case, solid follower, with action of the key on the latch bolt, 
1 turn, distance 72 mm. According to EN 12209.

1472		  Einsteckschloss | Mortise lock

1472	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

 – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 5 mm 
Latch bolt extended 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm 

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page

235, 
238 - 240

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss für Rohrrahmentüren mit Fallensperre, für Profilzy-
linder vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel,  
Richtungsangabe erforderlich, 1-tourig, Schlosskasten oben und unten 
geschlossen, Anforderungen gemäß DIN 18 251-2 Klasse 2.

Funktion: Die Fallensperre wird automatisch nach der Türschließung akti-
viert. Da die Falle erst nach 2 mm Hub gesperrt wird, ist die Kombination 
mit handelsüblichen E-Öffnern bei einwärts öffnenden Türen möglich.

Mortise lock with latch bolt guard for metal frame doors, prepared 
for profile cylinder, zinc plated lock case, solid follower, with action of 
the key on the latch bolt, 1 turn, handed direction must be stated, top 
and bottom of lock case closed, According to DIN 18 251-2 class 2 
requirements.

Function: The latch bolt guard is activated automatically as soon as 
the door is closed. It can be used in conjunction with standard electric 
openers since it guards the latch bolt from only 2 mm throw in case of 
doors opening inward.

1441		  Einsteckschloss mit Fallensperre | Mortise lock witch latch bolt guard

1441	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 20 oder 22 mm

Forend 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

  

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle & Steuerfalle vorstehend 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 235

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss für Rohrrahmentüren mit Fallensperre, für Profilzylinder 
vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, Rich-
tungsangabe erforderlich, Schlosskasten oben und unten geschlossen, 
Anforderungen gemäß DIN 18251-2 Klasse 2.

Funktion: Die Fallensperre wird automatisch nach Türschließung aktiviert. 
Da die Falle erst nach 2 mm Hub gesperrt wird, ist die Kombination mit 
handelsüblichen E-Öffnern bei einwärts öffnenden Türen möglich.

Mortise lock with latch bolt guard for metal frame doors, prepared 
for profile cylinder, zinc plated lock case, solid follower, with action of the 
key on the latch bolt, handed direction must be stated, top and bottom 
of lock case closed, According to DIN 18251-2 class 2 requirements.

Function: The latch bolt guard is activated automatically as soon as 
the door is closed. It can be used in conjunction with standard electric 
openers since it guards the latch bolt from only 2 mm throw in case of 
doors opening inward.

141F	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 20 oder 22 mm

Forend 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss
Dead bolt throw – Gesteuerter Fallenfeststeller

Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

  

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle & Steuerfalle vorstehend 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm 

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Steuerfalle vernickelt | Latch bolt & deadlocking 
latch bolt nickel-plated


Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page

237, 241, 
246, 247

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

141F		  Einsteckschloss mit Fallensperre | Mortise lock witch latch bolt guard
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Einsteck-Schwenkriegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder 
vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Riegel mit 2 lose eingelegten 
Stahlstiften, hoher Schutz gegen Absägen, Schraubverbindung für 
extrem hohe seitliche Belastung, Riegelquerkraft 6kN, Riegelgegen-
kraft 2kN, Anforderung gemäß DIN 18 251-2 Klasse 3.

Heavy weight pivot bolt mortise lock for metal frame doors, prepared for 
profile cylinder, zinc plated lock case, 1 turn, dead bolt reinforced with 
2 loosely inserted hardened steel pins offering a high level of protection 
against vandalism, screw fixing for extremly high lateral load, dead bolt 
transverse force 6 kN, dead bolt counter force 2 kN, according to DIN 
18 251-2 class 3 requirements.

1435		   Einsteck-Schwenkriegelschloss | Pivot bolt mortise lock

1435	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 36 mm
Dead bolt throw 36 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm 

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 245, 246

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Schwenkhakenriegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder 
vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Riegel mit einem lose ein-
gelegten Stahlstift, hoher Schutz gegen Absägen, Schraubverbindung für 
extrem hohe seitliche Belastung, Riegelquerkraft 6kN, Riegelgegenkraft 
2kN, Anforderung gemäß DIN 18 251-2 Klasse 3.

Hook bolt mortise lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, 
zinc plated lock case, 1 turn, dead bolt reinforced with a loosely inserted 
hardened steel pin offering a high level of protection against vandalism, 
screw fixing for extremely high lateral loads, dead bolt transverse force 
6 kN, dead bolt counter force 2 kN, according to DIN 18 251-2 class 3 
requirements.

1436		  Einsteck-Schwenkhakenriegelschloss | Hook bolt mortise lock

1436	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 24,5 mm
Dead bolt throw 24,5 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm 

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 245, 246

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

1435		   Einsteck-Schwenkriegelschloss | Pivot bolt mortise lock
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Mittelschweres Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder vor-
gerichtet, Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, 1-tourig, 
Schlosskasten oben und unten geschlossen. SKG zertifiziert.

Medium weight mortise lock for metal frame doors, prepared for profile 
cylinder, zinc plated lock case, solid follower, with action of the key on 
the latch bolt, 1 turn, top and bottom of lock case closed. SKG certified.

1738		  Einsteckschloss | Mortise lock

1738	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

 – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8m Kabel

Follower monitoring device including 8m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm 

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 238, 250

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Mittelschweres Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder 
vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Schlosskasten oben und unten 
geschlossen. SKG zertifiziert.

Medium weight mortise dead lock for metal frame doors, prepared for 
profile cylinder, zinc plated lock case, 1 turn, top and bottom of lock case 
closed. SKG certified.

1739		  Einsteckschloss | Mortise lock

1739	 Merkmale und Sonderausführungen I Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Riegel vernickelt | Dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 251

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Schweres Schwenkriegel-Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für  
Profilzylinder vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Riegel 
verzinkt, mit gehärteter Anbohrschutzplatte, Riegel mit 2 lose eingelegten 
Stahlstiften, hoher Schutz gegen Absägen, Schraubverbindungen für 
extrem hohe seitliche Belastung. SKG zertifiziert.

Heavy weight pivot bolt mortise lock for metal frame doors, prepared 
for profile cylinder, zinc plated lock case, 1 turn, dead bolt zinc plated, 
dead bolt reinforced with 2 loosely inserted hardened steel pins offering 
a high level of protection against vandalism, screw fixing for extremely 
high lateral loads. SKG certified.

1735		  Einsteckschloss | Mortise lock

1735	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 31 36 41 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 46 51 56 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 23,5 mm
Dead bolt throw 23,5 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 28 mm
Forend 28 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 251

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Schweres Schwenkhakenriegel-Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für 
Profilzylinder vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, mit gehärteter 
Anbohrschutzplatte, Riegel mit einem lose eingelegten Stahlstift, hoher 
Schutz gegen Absägen, Schraubverbindungen für extrem hohe seitliche 
Belastung. SKG zertifiziert.

Heavy weight hook bolt mortise lock for metal frame doors, prepared for 
profile cylinder, zinc plated lock case, 1 turn, dead bolt reinforced with 
a loosely inserted hardened steel pin offering a high level of protection 
against vandalism, screw fixing for extremely high lateral loads. 
SKG certified.

1736		  Einsteckschloss | Mortise lock

1736	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 31 36 41 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 46 51 56 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 23,5 mm
Dead bolt throw 23,5 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt I Forend steel zinc plated
Riegel verzinkt I Dead bolt zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 28 mm
Forend 28 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 251

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Schweres Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder vor-
gerichtet, Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, 1-tourig.  
Anforderungen gemäß DIN 18251-2 Klasse 2.

Heavy mortise lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, 
zinc plated lock case, solid follower, with action of the key on the latch 
bolt, 1 turn. According to DIN 18251-2 class 2 requirements.

0453		  Einsteckschloss | Mortise lock

0453	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 19 24 29 34 39 44 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 34 39 44 49 54 59 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

 – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 5 mm 
Latch bolt extended 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel Messing vernickelt
latch & dead bolt brass nickel-plated


Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 248

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Schweres Einsteck-Fallenschloss für Rohrrahmentüren, Schlosskasten 
verzinkt, Nuss einteilig. Anforderungen gemäß DIN 18251-2 Klasse 2.

Heavy mortise latch bolt lock for metal frame doors, zinc plated lock 
case, solid follower. According to DIN 18251-2 class 2 requirements.

0051		  Einsteckschloss | Mortise lock

0051	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 19 24 29 34 39 44 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 34 39 44 49 54 59 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss
Dead bolt throw – Gesteuerter Fallenfeststeller

Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

 – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 5  mm 
Latch bolt extended 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle Messing vernickelt | Latch bolt brass nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 248

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Schweres Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder 
vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, 1-tourig. Anforderungen gemäß 
DIN 18251-2 Klasse 2.

Heavy mortise dead lock for metal frame doors, prepared for profile 
cylinder, zinc plated lock case, 1 turn. According to DIN 18251-2 class 2 
requirements.

453H		  Einsteckschloss | Mortise lock

453H	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 19 24 29 34 39 44 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 34 39 44 49 54 59 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Riegel Messing vernickelt | Dead bolt brass nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 249

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Schweres Einsteckschloss, für Profilzylinder vorgerichtet, Schlosskasten 
verzinkt, 1-tourig. Anforderungen gemäß DIN 18251-2 Klasse 2.

Heavy mortise lock, prepared for profile cylinder, zinc plated lock case, 
1 turn. According to DIN 18251-2 class 2 requirements.

0452		  Einsteckschloss für Pendeltüren | Mortise lock for swing doors

0452	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 19 24 29 34 39 44 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 34 39 44 49 54 59 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 249

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Schweres Einsteckschloss, Schlosskasten verzinkt. 
Anforderungen gemäß DIN 18251-2 Klasse 2.

Heavy mortise lock, zinc plated lock case. 
According to DIN 18251-2 class 2 requirements.

052H		  Einsteckschloss für Pendeltüren | Mortise lock for swing doors

052H	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm – Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 34 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm – Gesteuerter Fallenfeststeller

Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Renovation forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle Messing vernickelt | Latch bolt brass nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 250

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Schlösser mit Renovierungsstulp
Locks with renovation forend

11
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Schlösser mit Renovierungsstulp | Locks with renovation forend

Seite 
Page

Art.-Nr.
Art. No.

Einsteckschloss mit Renovierungsstulp | Mortise lock with renovation forend 222 1433

Einsteckschloss mit Renovierungsstulp | Mortise lock with renovation forend 223 1438

Einsteckschloss mit Renovierungsstulp | Mortise lock with renovation forend 224 141F

Einsteckschloss mit Renovierungsstulp | Mortise lock with renovation forend 225 1472

Einsteckschloss mit Renovierungsstulp | Mortise lock with renovation forend 226 1435

Einsteckschloss mit Renovierungsstulp | Mortise lock with renovation forend 227 1436

Einsteckschloss mit Renovierungsstulp | Mortise lock with renovation forend 228 1738

Anti-Panik-Einsteckschloss mit Renovierungsstulp  
Emergency exit mortise lock with renovation forend

229 6000

Anti-Panik-Kindergartenlösung mit Renovierungsstulp  
Emergency exit kindergarten solution with renovation forend

230 6000

Anti-Panik-Schloss SVP mit Renovierungsstulp 
Self-locking emergency exit lock with renovation forend

231 7000
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Rohrrahmen- und Fluchttürschlösser mit spezieller Stulp für Renovierungs- 
und Reparaturbedarf ermöglichen Ihnen einen großen Einsatzbereich bei 
gleichzeitiger Zeit- und Kostenersparnis. Das Stulpmaß hat eine Sonder-
länge von 380 mm und eine komfortable Bohrnut auf der Stulprückseite 
zur individuellen Anpassungen an die Gegebenheiten vor Ort. Passende 
Schließbleche sind separat erhältlich und im Fluchttürbereich zwingend 
vorgeschrieben.

-- Flexibler, universeller Einsatz auch im Fluchttürbereich nach EN 179 
und EN 1125

-- Bewährtes WILKA-Baukastensystem
-- Austauschmöglichkeit für viele Produkte anderer Hersteller durch  
geringe Baugröße des Schlosskastens

-- Keine Anschraublöcher, dadurch individuell verwendbar
-- Bohrnut auf der Stulprückseite zur Führung des Bohrers
-- Erhältlich in 30 - 45 mm Dorn

Fluchttürbereich: 
-- Lieferbar für Artikel 667K, 677K, 661K, 6667, 6677, 6657, 7667, 
7677, 7687

-- In den Funktionen C, B, E und D lieferbar

Metal frame locks and emergency exit locks with special forend for reno-
vation and repair requirements enable you to use them for a wide range 
of applications, while saving at the same time both time and money. The 
forend dimension has a special length of 380 mm and a comfortable dril-
ling groove on the rearside of the forend for individual adjustments to the 
conditions on-site. Separate striking plates are available, for emergency 
exits mandatory required.

-- Flexible, universal application, also in the area of emergency exits in 
accordance with EN 179 and EN 1125

-- Reliable WILKA modular system
-- Replacement opportunity for a lot of products of other manufacturers 
due to the small form of the lock case

-- No screw holes, therefore individually applicable 
-- Drilling groove on the rearside of the forend for guiding the drill
-- Available with 30 - 45 mm backset

Area of emergency exits:
-- Available for item 667K, 677K, 661K, 6667, 6677, 6657, 7667, 
7677, 7687

-- Available in C, B, E and D functions

Die Komplettlösung für Servicemonteure des 
Metallhandwerks

The all-round solution for service installers  
of the metal trade Craft

Schlösser mit Renovierungsstulp | Locks with renovation forend

1438
Rohrrahmenschloss
Metal frame lock

Serie 7000
SV Anti-Panik-Schloss 
SL Emergency exit 
lock

Serie 6000
Anti-Panik-Schloss 
Emergency exit lock

Bohrnut
Drilling groove
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Einsteckschloss 1433 für Rohrrahmentüren mit spezieller Stulp für Reno-
vierungs- und Reparaturbedarf erhalten Sie in 20 mm Dorn. Der Schloss-
stulp hat eine Sonderlänge von 380 mm und eine komfortable Bohrnut auf 
der Stulprückseite zur individuellen Anpassungen der Anschraublöcher.  

-- Universeller Einsatz, dadurch Zeit- und Kostenersparnis
-- Bewährtes WILKA-Baukastensystem
-- Alternative für viele Fabrikate anderer Hersteller durch kleinstes 
Kastenmaß

-- Keine Anschraublöcher, dadurch individuell verwendbar
-- Bohrnut auf der Stulprückseite 

The mortise lock 1433 for metal frames with special forend for renovation 
and repair requirements is receivable in 20 mm backset. The forend dimen-
sion has a special length of 380 mm and a comfortable drilling groove on the 
rearside of the forend for individual adjustments to the conditions on-site. 

-- Universal application, thereby saving both time and money
-- Reliable WILKA modular system
-- Alternative for a lot of products of other manufacturer through smallest 
width

-- No screw holes, therefore individually applicable 
-- Drilling groove on the rearside of the forend 

1433		  Einsteckschloss mit Renovierungsstulp | Mortise lock with renovation forend

1433	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 20 Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel

Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 35 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm 

Riegelausschluss 13 mm
Dead bolt throw 13 mm 

U-Stulp 24x6x2 mm
U-striking plate 24x6x2 mm 

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

  

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

SKG**Ausführung erhältlich
SKG** version available

–

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 238 - 240

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

Bohrnut
Drilling groove
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Einsteckschloss 1438 für Rohrrahmentüren mit spezieller Stulp für Reno-
vierungs- und Reparaturbedarf ermöglicht Ihnen vielfältige Einsatzmöglich-
keiten. Der Schlossstulp hat eine Sonderlänge von 380 mm und eine kom-
fortable Bohrnut auf der Stulprückseite zur individuellen Anpassungen der  
Anschraublöcher. 

-- Universeller Einsatz, dadurch Zeit- und Kostenersparnis
-- Bewährtes WILKA-Baukastensystem
-- Alternative für viele Fabrikate anderer Hersteller durch kleinstes 
Kastenmaß

-- Keine Anschraublöcher, dadurch individuell verwendbar
-- Bohrnut auf der Stulprückseite

The mortise lock 1438 for metal frames with special forend for renovation 
and repair requirements enables you to use them for a wide range of 
applications. The forend dimension has a special length of 380 mm and 
a comfortable drilling groove on the rearside of the forend for individual 
adjustments to the conditions on-site.

-- Universal application, thereby saving both time and money
-- Reliable WILKA modular system
-- Alternative for a lot of products of other manufacturer through smallest 
width

-- No screw holes, therefore individually applicable 
-- Drilling groove on the rearside of the forend  

1438		  Einsteckschloss mit Renovierungsstulp | Mortise lock with renovation forend

1438	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel

Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

U-Stulp 24x6x2 mm
U-striking plate 24x6x2 mm 

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

  

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

SKG**Ausführung erhältlich (Art. 1738)
SKG** version available (Art. 1738)



Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 238 - 240

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

Bohrnut
Drilling groove
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141F		  Einsteckschloss mit Renovierungsstulp | Mortise lock with renovation forend

Das Einsteckschloss 141F für Rohrrahmentüren mit Fallensperre und  
spezieller Stulp für Renovierungs- und Reparaturbedarf ermöglicht Ihnen 
vielfältige Einsatzmöglichkeiten. Der Schlossstulp hat eine Sonderlänge 
von 380 mm und eine komfortable Bohrnut auf der Stulprückseite zur 
individuellen Anpassungen der Anschraublöcher. 

-- Universeller Einsatz, dadurch Zeit- und Kostenersparnis
-- Bewährtes WILKA-Baukastensystem
-- Alternative für viele Fabrikate anderer Hersteller durch kleinstes 
Kastenmaß

-- Keine Anschraublöcher, dadurch individuell verwendbar
-- Bohrnut auf der Stulprückseite

The mortise lock 141F with latch guard for metal frame doors and 
metal frames with special forend for renovation and repair requirements 
enables you to use them for a wide range of applications. The forend 
dimension has a special length of 380 mm and a comfortable drilling 
groove on the rearside of the forend for individual adjustments to the 
conditions on-site.

-- Universal application, thereby saving both time and money
-- Reliable WILKA modular system
-- Alternative for a lot of products of other manufacturer through smallest 
width

-- No screw holes, therefore individually applicable 
-- Drilling groove on the rearside of the forend 

Bohrnut
Drilling groove

141F	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel

Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm – U-Stulp 24x6x2 mm

U-striking plate 24x6x2 mm 

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

  

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt –

SKG**Ausführung erhältlich 
SKG** version available

–

Falle vorstehend 5 mm 
Latch bolt extended 5 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 246, 247

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm –

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Das Einsteckschloss 1472 für Rohrrahmentüren mit spezieller Stulp für 
Renovierungs- und Reparaturbedarf hat eine 72 mm Entfernung. Der 
Schlossstulp hat eine Sonderlänge von 380 mm inkl. einer komfortable 
Bohrnut auf der Stulprückseite zur individuellen Anpassungen der An-
schraublöcher. 

-- Universeller Einsatz, dadurch Zeit- und Kostenersparnis
-- Bewährtes WILKA-Baukastensystem
-- Alternative für viele Fabrikate anderer Hersteller durch kleinstes 
Kastenmaß

-- Keine Anschraublöcher, dadurch individuell verwendbar
-- Bohrnut auf der Stulprückseite

The mortise lock 1472 for metal frames with special forend for reno-
vation and repair requirements features a 72 mm distance. The forend 
dimension has a special length of 380 mm and a comfortable drilling 
groove on the rearside of the forend for individual adjustments to the 
conditions on-site.

-- Universal application, thereby saving both time and money
-- Reliable WILKA modular system
-- Alternative for a lot of products of other manufacturer through smallest 
width

-- No screw holes, therefore individually applicable 
-- Drilling groove on the rearside of the forend 

1472		  Einsteckschloss mit Renovierungsstulp | Mortise lock with renovation forend

1472	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel

Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 Flachstulp16/24 mm

Forend 16/24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

U-Stulp 24x6x2 mm
U-striking plate 24x6x2 mm 

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

 – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt –

SKG**Ausführung erhältlich 
SKG** version available

–

Falle vorstehend 5 mm 
Latch bolt extended 5 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 238 - 240

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm 

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

Bohrnut
Drilling groove
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Einsteck-Schwenkriegelschloss 1435 für Rohrrahmentüren mit spezieller 
Stulp für Renovierungs- und Reparaturbedarf. Der Schlossstulp hat eine  
Sonderlänge von 380 mm und eine komfortable Bohrnut auf der Stulprück-
seite zur individuellen Anpassungen der Anschraublöcher. 1-tourig, Riegel 
mit 2 lose eingelegten Stahlstiften, hoher Schutz gegen Absägen, Schraub-
verbindung für extrem hohe seitliche Belastung. Riegelquerkraft 6kN,  
Riegelgegenkraft 2kN. Anforderung gemäß DIN 18251-2 Klasse 3.

-- Universeller Einsatz, dadurch Zeit- und Kostenersparnis
-- Riegel mit Stahlstiften
-- Hoher Schutz gegen Absägen und seitliche Belastung
-- Alternative für viele Fabrikate anderer Hersteller durch  
kleinstes Kastenmaß

-- Keine Anschraublöcher, dadurch individuell verwendbar
-- Bohrnut auf der Stulprückseite

Heavy weight pivot bolt mortise lock 1435 for metal frames with special 
forend for renovation and repair requirements.  The forend dimension has 
a special length of 380 mm and a comfortable drilling groove on the rear-
side of the forend for individual adjustments to the conditions on-site.
1 turn, dead bolt reinforced with 2 loosely inserted hardened steel pins 
offering a high level of protection against vandalism, screw fixing for extre-
mely high lateral loads, dead bolt transverse force 6kN, dead bolt counter 
force 2kN. According to DIN 18251-2 class 3 requirements.

-- Universal application, thereby saving both time and money
-- Dead bolt with steel pins
-- High protection against sawing off and lateral load
-- Alternative for a lot of products of other manufacturer through smallest 
width

-- No screw holes, therefore individually applicable 
-- Drilling groove on the rearside of the forend 

1435		  Einsteckschloss mit Renovierungsstulp | Mortise lock with renovation forend

1435	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 Riegel vorstehend 

Dead bolt extended –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 Stulp Edelstahl rostfrei 

Forend stainless steel 

Riegelausschluss 36 mm
Dead bolt throw 36 mm 

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt –

SKG**Ausführung erhältlich (Art. 1735)
SKG** version available (Art. 1735)



Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Passende Schließbleche auf Seite 

Matching striking plates on page 246

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

Bohrnut
Drilling groove
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Einsteck-Schwenkhakenriegelschloss 1436 für Rohrrahmentüren mit  
spezieller Stulp für Renovierungs- und Reparaturbedarf. Der Schlossstulp 
hat eine Sonderlänge von 380 mm. Die Bohrnut auf der Stulprückseite  
ermöglicht eine individuellen Anpassungen der Anschraublöcher. 1-tourig. 
Riegel mit 2 lose eingelegten Stahlstiften, hoher Schutz gegen Absägen, 
Schraubverbindung für extrem hohe seitliche Belastung. Riegelquerkraft 
6kN, Riegelgegenkraft 2kN. Anforderung gemäß DIN 18251-2 Klasse 3.

-- Universeller Einsatz, dadurch Zeit- und Kostenersparnis
-- Riegel mit Stahlstiften
-- Hoher Schutz gegen Absägen und seitliche Belastung
-- Alternative für viele Fabrikate anderer Hersteller durch kleinstes  
Kastenmaß

-- Keine Anschraublöcher, dadurch individuell verwendbar
-- Bohrnut auf der Stulprückseite

Hook bolt mortise lock 1436 for metal frames with special forend for  
renovation and repair requirements. The forend dimension has a special 
length of 380 mm and a comfortable drilling groove on the rearside of 
the forend for individual adjustments to the conditions on-site. 1 turn, 
dead bolt reinforced with 2 loosely inserted hardened steel pins offering a 
high level of protection against vandalism, screw fixing for extremely high  
lateral loads. Dead bolt transverse force 6kN, dead bolt counter force 2kN.  
According to DIN 18251-2 class 3 requirements.

-- Universal application, thereby saving both time and money
-- Dead bolt with steel pins
-- High protection against sawing off and lateral load
-- Alternative for a lot of products of other manufacturer through smallest 
width

-- No screw holes, therefore individually applicable 
-- Drilling groove on the rearside of the forend 

1436		  Einsteckschloss mit Renovierungsstulp | Mortise lock with renovation forend

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

1436	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 Riegel vorstehend 

Dead bolt extended –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 Stulp Edelstahl rostfrei 

Forend stainless steel 

Riegelausschluss 24,5 mm
Dead bolt throw 24,5 mm 

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt –

SKG**Ausführung erhältlich (Art. 1736)
SKG** version available (Art. 1736)



Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Passende Schließbleche auf Seite 

Matching striking plates on page 246

Bohrnut
Drilling groove
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1738		  Einsteckschloss mit Renovierungsstulp | Mortise lock with renovation forend

Das mittelschwere Einsteckschloss 1738 für Rohrrahmentüren mit  
spezieller Stulp für Renovierungs- und Reparaturbedarf ermöglicht Ihnen 
vielfältige Einsatzmöglichkeiten. 
Der Schlossstulp hat eine Sonderlänge von 380 mm und eine komforta-
ble Bohrnut auf der Stulprückseite zur individuellen Anpassungen der 
Anschraublöcher. SKG zertifiziert.

-- Universeller Einsatz, dadurch Zeit- und Kostenersparnis
-- Bewährtes WILKA-Baukastensystem
-- Alternative für viele Fabrikate anderer Hersteller durch kleinstes 
Kastenmaß

-- Keine Anschraublöcher, dadurch individuell verwendbar
-- Bohrnut auf der Stulprückseite

The medium weight mortise lock for metal frames with special forend for 
renovation and repair requirements enables you to use them for a wide 
range of applications. 
The forend dimension has a special length of 380 mm and a comfortable 
drilling groove on the rearside of the forend for individual adjustments 
to the conditions on-site. SKG certified.

-- Universal application, thereby saving both time and money.
-- Reliable WILKA modular system
-- Alternative for a lot of products of other manufacturer through 
smallest width

-- No screw holes, therefore individually applicable 
-- Drilling groove on the rearside of the forend 

1738	 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Stulp Edelstahl rostfrei 

Forend stainless steel 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm 

Riegelausschluss 36 mm
Dead bolt throw 36 mm 

U-Stulp 24x6x2 mm
U-striking plate 24x6x2 mm 

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

 – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

SKG**Ausführung
SKG** version



Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Passende Schließbleche auf Seite 

Matching striking plates on page 238

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended –

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

Bohrnut
Drilling groove
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Anti-Panik-Einsteckschloss für Rohrrahmentüren der Serie 6000, mit spezieller 
Stulp für Renovierungs- und Reparaturbedarf. Der Schlossstulp hat eine  
Sonderlänge von 380 mm und eine  komfortable Bohrnut auf der Stul-
prückseite zur individuellen Anpassungen der Anschraublöcher. Geeignet 
für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 
1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren 
nach EN 179 und EN 1125. Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 und  
DIN 4102-18. Passende Schließbleche sind hier zwingend vorgeschrieben. 

-- Bewährtes WILKA-Baukastensystem
-- Universeller Einsatz, dadurch Zeit - und Kostenersparnis
-- In den Funktionen B, D und E lieferbar
-- Alternative für viele Fabrikate anderer Hersteller durch kleinstes Kastenmaß
-- Keine Anschraublöcher, dadurch individuell verwendbar
-- Bohrnut auf der Stulprückseite
-- Lieferbar für Artikel: 6667, 6677, 6657
-- Optional in U-Stulp 24x6x2x380 mm lieferbar

Emergency exit mortise lock, series 6000, for metal frame doors, with  
special forend for renovation and repair requirements. The forend dimension 
has a special length of 380 mm and a comfortable drilling groove on the 
rearside of the forend for individual adjustments to the conditions on-site. 
Suitable for use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-
1630 and VOB Part C. Approved for emergency exits in comliance with 
EN 179 and EN 1125. Fire protection EN 1634-1 and DIN 4102-18 
certified. Matching striking plates are mandatory. 

-- Reliable WILKA modular system
-- Universal application, thereby saving both time and money
-- Available with the functions B, D and E
-- Alternative for a lot of products of other manufacturer through smallest 
width

-- No screw holes, therefore individually applicable 
-- Drilling groove on the rearside of the forend
-- Available for item: 6667, 6677, 6657
-- Optional u-striking plate 24x6x2x380 mm available 

			   Anti-Panik-Einsteckschloss mit Renovierungsstulp  
6000		  Emergency exit mortise lock with renovation forend

Bohrnut
Drilling groove

Zugelassene Beschläge finden Sie in den 
Zertifikaten EN 179 und EN 1125 unter: 
 www.wilka.de

For approved fittings, see in the certificates 
EN 179 and EN 1125 at: www.wilka.de

F
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Anti-Panik-Kindergartenlösung der Serie 6000. Der Schlossstulp hat eine  
Sonderlänge von 380 mm und eine  komfortable Bohrnut auf der Stulprück-
seite zur individuellen Anpassungen der Anschraublöcher. Geeignet für den 
Einsatz in Türen für einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 
und bei Vorgaben nach VOB Teil C.  Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 
und EN 1125. Türdrücker mit Hochhaltefeder (EN 179) sind zu verwenden.  
Hinweis: Wir empfehlen für Fluchttüren in Kindergärten die Kombination 
mit dem Gfs EH-Türwächter oder E-Bar®. 

-- Bewährtes WILKA-Baukastensystem
-- Universeller Einsatz, dadurch Zeit- und Kostenersparnis
-- In den Funktionen B und E lieferbar
-- Alternative für viele Fabrikate anderer Hersteller durch kleinstes Kastenmaß
-- Keine Anschraublöcher, dadurch individuell verwendbar 
-- Bohrnut auf der Stulprückseite
-- Lieferbar für Artikel: 667K, 677K, 661K
-- Optional in U-Stulp 24x6x2x380 mm lieferbar

Emergency exit kindergarten solution, series 6000. The forend dimension 
has a special length of 380 mm and a comfortable drilling groove on the 
rearside of the forend for individual adjustments to the conditions on-site.
Suitable for use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-
1630 and VOB Part C. Spring loaded fittings (EN 179) must be used. 
Note: We recommend for emergency exit locks in kindergartens the combi-
nation with the Gfs OH door guard or E-Bar®. 

-- Reliable WILKA modular system
-- Universal application, thereby saving both time and money
-- Available with the functions B and E
-- Alternative for a lot of products of other manufacturer through smallest 
width

-- No screw holes, therefore individually applicable 
-- Drilling groove on the rearside of the forend
-- Available for item: 667K, 677K, 661K 
-- Optional u-striking plate 24x6x2x380 mm available

			   Anti-Panik-Kindergartenlösung mit Renovierungsstulp  
6000		  Emergency exit kindergarten solution with renovation forend

Bohrnut
Drilling groove

Zugelassene Beschläge finden Sie in den 
Zertifikaten EN 179 und EN 1125 unter: 
 www.wilka.de

For approved fittings, see in the certificates 
EN 179 and EN 1125 at: www.wilka.de
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Selbstverriegelndes Anti-Panik-Einsteckschloss der Serie 7000 für Rohrrah-
mentüren, mit spezieller Stulp für den Renovierungs- und Reparaturbedarf. 
Der Schlossstulp hat eine Sonderlänge von 380 mm und eine komfortab-
le Bohrnut auf der Stulprückseite zur individuellen Anpassungen der An-
schraublöcher. Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende 
Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. 
Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 und EN 1125. Feuerschutz ge-
prüft nach EN 1634-1 und DIN 4102-18. Passende Schließbleche sind 
hier zwingend vorgeschrieben.

-- Bewährtes WILKA-Baukastensystem
-- Universeller Einsatz, dadurch Zeit- und Kostenersparnis
-- In den Funktionen B, C und E lieferbar
-- Alternative für viele Fabrikate anderer Hersteller durch kleinstes Kastenmaß
-- Keine Anschraublöcher, dadurch individuell verwendbar
-- Bohrnut auf der Stulprückseite
-- Lieferbar für Artikel: 7667, 7677, 7687
-- Optional in U-Stulp 24x6x2x380 mm lieferbar

Self-locking emergency exit mortise lock, series 7000, for metal frame 
doors, with special forend for renovation and repair requirements. The 
forend dimension has a special length of 380 mm and a comfortable dril-
ling groove on the rearside of the forend for individual adjustments to the 
conditions on-site.Suitable for use in doors for burglary-resistant elements 
DIN EN 1627-1630 and VOB Part C. Approved for emergency exits in 
comliance with EN 179 and EN 1125. Fire protection EN 1634-1 and 
DIN 4102-18 certified. Matching striking plates are mandatory. 

-- Reliable WILKA modular system
-- Universal application, thereby saving both time and money
-- Available with the functions B, C and E
-- Alternative for a lot of products of other manufacturer through smallest 
width

-- No screw holes, therefore individually applicable 
-- Drilling groove on the rearside of the forend
-- Available for item: 7667, 7677, 7687
-- Optional u-striking plate 24x6x2x380 mm available

Zugelassene Beschläge finden Sie in den 
Zertifikaten EN 179 und EN 1125 unter: 
 www.wilka.de

For approved fittings, see in the certificates 
EN 179 and EN 1125 at: www.wilka.de

			   Anti-Panik-Schloss SVP mit Renovierungsstulp 
7000		  Self-locking emergency exit lock with renovation forend

Bohrnut
Drilling groove

F





Schließbleche 
Striking plates
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Schließbleche | Striking plates

Für Schlosstyp
For lock type

Seite 
Page

Art.-Nr.
Art. No.

1433, 1438, 1448, 1472, 1441, 633N, 638N, 633Z, 634Z, 638Z, 638F, 639Z 235 9306, 9307

1433,1438, 1448, 1441, 633N, 638N, 633Z, 634Z, 638Z, 638F, 639Z 235 9308, 9309

038F 241 9317, 9316

1433, 1438, 1448, 633N, 638N, 633Z, 634Z, 638Z, 638F, 639Z 236 9319, 9320

5495 245 9168, 9671

1433, 1438, 1448, 633N, 638N, 633Z, 634Z, 638Z, 638F, 639Z 237 9321, 9322

138F, 141F 241 9323, 9324

133R, 138R, 148R 242 9325, 9326

033R, 038R 242 9327, 9328

1432, 1452, 1453 243 9329

152P 243 9330

052P 244 9331

1422, 1442 244 9332

1433, 1438, 1448, 633N, 638N, 633Z, 634Z, 638Z, 638F, 639Z 236 9333, 9334

1433, 1438, 1472, 1738 Renovierungsstulp | Renovation forend 238 9353

1433, 1438, 1472 Renovierungsstulp | Renovation forend 240 9365

1433, 1438, 1472 Renovierungsstulp | Renovation forend 240 9366

1433, 1438, 1472 Renovierungsstulp | Renovation forend 238 9369

1433, 1438, 1472 Renovierungsstulp | Renovation forend 239 9371

1435, 1436 Renovierungsstulp| Renovation forend 246 9372

1433, 1438, 1472  Renovierungsstulp | Renovation forend 239 9373

141F, Renovierungsstulp | Renovation forend 246 9376

141F, Renovierungsstulp | Renovation forend 247 9377

141F, Renovierungsstulp | Renovation forend 247 9378

138F, 141F 237 9379

453H 249 9503

0452 249 9510

1435, 1436 245 9513

0453 248 9516

052H 250 9599

1735, 1736 251 9604

1738 250 9605

1739 251 9606

0051 248 9607
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Schließbleche für Rohrrahmentüren | Striking plates for metal frame doors

9306	

Maße
Dimension 24 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 942 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1441, 
1448, 1472, 633N, 
638N, 633Z, 634Z, 
638Z, 638F, 639Z

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

000002
Eisen blau verzinkt
Steel zinc 
plated blue

x x x

 

9307	

Maße
Dimension 22 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 941 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1441, 
1448, 1472, 633N, 
638N, 633Z, 634Z, 
638Z, 638F, 639Z

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

000002
Eisen blau verzinkt
Steel zinc 
plated blue

x x x

U-Schließbleche für Rohrrahmentüren | U-shaped striking plates for metal frame doors

9308	

Maße
Dimension 24 x 6 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 944 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1441, 
1448, 633N, 
638N, 633Z, 634Z, 
638Z, 638F, 639Z

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

9309
Maße
Dimension 22 x 6 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.           
   10 26 943 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1441, 
1448, 633N, 
638N, 633Z, 634Z, 
638Z, 638F, 639Z

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x
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E-Öffner Schließbleche für Rohrrahmentüren | E-opener striking plates for metal frame doors

9319	

Maße
Dimension 24 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 986 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1448, 
633N, 638N, 
633Z, 634Z, 638Z, 
638F, 639Z

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

9320	

Maße
Dimension 22 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 985 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1448, 
633N, 638N, 
633Z, 634Z, 638Z, 
638F, 639Z

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

Lappenschließbleche für Rohrrahmentüren | Long lipped striking plates for metal frame doors

9333	

Maße
Dimension 24 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 779 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1448, 
633N, 638N, 
633Z, 634Z, 638Z, 
638F, 639Z

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

9334	

Maße
Dimension 22 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.            
   10 26 778 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1448, 
633N, 638N, 
633Z, 634Z, 638Z, 
638F, 639Z

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

* Lappen in 0,5 mm Schritten ablängbar.  
  Maximallänge siehe Zeichnung. 

* Lip can be shortened in 0,5 mm intervals.  
  Maximum length see drawing. 
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E-Öffner U-Schließbleche für Rohrrahmentüren | E-opener u-shaped striking plates for metal frame doors

9321	

Maße
Dimension 24 x 6 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.        
Schlosstyp
Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1448, 
633N, 638N, 
633Z, 634Z, 638Z, 
638F, 639Z

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x

000002

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x

 
9322	

Maße
Dimension 22 x 6 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.            
   Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1448, 
633N, 638N, 
633Z, 634Z, 638Z, 
638F, 639Z

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x

000002

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x

10 26 989
10 26 990

10 26 987
10 26 988

9379	

Maße
Dimension 24 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 27 270 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

138F, 141F

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x

000002

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x

E-Öffner Schließbleche für Rohrrahmentüren | E-opener striking plates for metal frame doors
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Schließblech für Schlösser mit Renovierungsstulp | Striking plate for renovation forend

U-Schließblech für Schlösser mit Renovierungsstulp | U-striking plate for renovation forend

9353	

Maße
Dimension 24 x 3 x 380 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 505 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1472, 
1738

000002

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

9369	

Maße
Dimension 24 x 6 x 380 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 506 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1472

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x
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Schließblech für Schlösser mit Renovierungsstulp | Striking plate for renovation forend

Lappenschließblech für Schlösser mit Renovierungsstulp | Lipped striking plate for renovation forend

9373	

Maße
Dimension 24 x 3 x 380 mm Zg.-Nr.

Drw. No.            
   10 22 207 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1472

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x

000002

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x

9371	

Maße
Dimension 16 x 3 x 380 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 27 190 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1472

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x
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E-Öffner Schließblech für Schlösser mit Renovierungsstulp | E-opener striking plate for renovation forend

E-Öffner Lappenschließblech für Schlösser mit Renovierungsstulp 
E-opener lipped striking plate for renovation forend

9366	

Maße
Dimension 24 x 3 x 380 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 27 111 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1472

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x

000002

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x

9365	

Maße
Dimension 24 x 3 x 380 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 27 105 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1433, 1438, 1472

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x

000002

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x
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Schließbleche für Rohrrahmentüren | Striking plates for metal frame doors

9317	

Maße
Dimension 24 x 3 x 170 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 459 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

038F

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

9316	

Maße
Dimension 22 x 3 x 170 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 460 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

038F

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

Schließbleche für Rohrrahmentüren | Striking plates for metal frame doors

9323	

Maße
Dimension 24 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 980 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

138F, 141F

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

9324	

Maße
Dimension 22 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 979 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

138F, 141F

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x
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Schließbleche für Rohrrahmentüren | Striking plates for metal frame doors

9325	

Maße
Dimension 24 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 992 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

133R, 138R, 148R

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

9326	

Maße
Dimension 22 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 991 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

133R, 138R, 148R

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

Schließbleche für Rohrrahmentüren | Striking plates for metal frame doors

9327	

Maße
Dimension 24 x 3 x 181 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 994 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

033R, 038R

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

9328	

Maße
Dimension 22 x 3 x 181 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 993 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

033R, 038R

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x
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Schließblech für Rohrrahmentüren | Striking plate for metal frame doors

Schließblech für Rohrrahmentüren | Striking plate for metal frame doors

9329	

Maße
Dimension 24 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 995 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1432, 1452, 1453

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

9330	

Maße
Dimension 24 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 996 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

152P

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x
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Schließblech für Rohrrahmentüren | Striking plate for metal frame doors

Lappenschließblech für Rohrrahmentüren | Long lipped striking plate for metal frame doors

* Lappen in 0,5 mm Schritten ablängbar.  
  Maximallänge siehe Zeichnung.

* Lip can be shortened in 0,5 mm intervals
  Maximum length see drawing 

9331	

Maße
Dimension 24 x 3 x 170 mm Zg.-Nr.

Drw. No.            
   10 26 997 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

052P

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

9332	

Maße
Dimension 24 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.            
   10 26 998 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1422, 1442

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x
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Schließblech für Rohrrahmentüren | Striking plate for metal frame doors

9513
Maße
Dimension 24 x 3 x 240 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 236 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1435, 1436

000002

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

Lappenschließbleche | Lipped striking plates
 

9168	

Maße
Dimension 20(41) x 170 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 646 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

5495

000002
Edelstahl rostfrei
Stainless steel 
matt brushed

x x x

 

9171	

Maße
Dimension 24(41) x 170 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 649 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

5495

000002
Edelstahl rostfrei
Stainless steel 
matt brushed

x x x
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9376	

Maße
Dimension 24 x 3 x 380 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 27 264 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

141F

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

Schließblech für Schlösser mit Renovierungsstulp | Striking plate for renovation forend

Schließblech für Schlösser mit Renovierungsstulp | Striking plate for renovation forend

9372	

Maße
Dimension 24 x 3 x 380 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 27 187 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1435, 1436

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x
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9377
Maße
Dimension 24 x 3 x 380 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

141F

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x

000002

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x

10 27 113

9378	

Maße
Dimension 24 x 6 x 2 x 380 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

141F

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x

000002

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x

10 27 265

U-Schließblech für Schlösser mit Renovierungsstulp | U-striking plate for renovation forend

E-Öffner Schließblech für Schlösser mit Renovierungsstulp | E-opener striking plate for renovation forend
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Schließblech für Rohrrahmentüren | Striking plate for metal frame doors

Schließblech für Rohrrahmentüren | Striking plate for metal frame doors

9516	

Maße
Dimension 24 x 3 x 250 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 241 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

0453

000502

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

9607	

Maße
Dimension 24 x 3 x 136 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 134 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

0051

006500

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x
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Schließblech für Rohrrahmentüren | Striking plate for metal frame doors

Lappenschließblech für Rohrrahmentüren | Long lipped striking plate for metal frame doors

9503	

Maße
Dimension 24 x 3 x 136 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 078 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

453H

000002

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

9510	

Maße
Dimension 24(47) x 2 x 195,5 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 160 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

0452

000001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x
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Schließblech für Rohrrahmentüren | Striking plate for metal frame doors

Lappenschließblech für Rohrrahmentüren | Long lipped striking plate for metal frame doors

9599	

Maße
Dimension 24(47) x 2 x 136 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 620 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

052H

006001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

9605	

Maße
Dimension 24 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 670 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1738

006001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x
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Schließblech für Rohrrahmentüren | Striking plate for metal frame doors

Schließblech für Rohrrahmentüren | Striking plate for metal frame doors

9606	

Maße
Dimension 24 x 3 x 136 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 671 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1739

006001

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x

9604	

Maße
Dimension 28 x 4 x 240 mm Zg.-Nr.

Drw. No.             
   10 26 669 Schlosstyp

Lock type

Varianten-Nr.
Ver. No.

Mat. | Oberfl.
Mat. | Surface

Käntig 
Squared

Rund
Round

Für DL 
Schloss
For DL 
lock

Für DR 
Schloss
For DR 
lock

1735, 1736

000501

Edelstahl rostfrei
matt geb.
Stainless steel 
matt brushed

x x x
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Fluchttürserie 6000 | Emergency exit series 6000

Die Fluchttürserie 6000 mit E-Öffner Gegenkasten ist für den Einsatz in  
einbruchhemmenden Türen nach EN1627-1630 RC2 geeignet. Gleichzeitig 
werden mit dieser Serie die Anforderungen der VOB Teil C DIN 18357 
erfüllt.

-- Geprüft nach EN 179; EN 1125 und EN 12209
-- FS-Zulassung nach EN 1634 und DIN 4102 Teil 18

Produktmerkmale Schloss
-- Patentierte Funktion ,,steckender'' Schlüssel
-- 20 mm Riegelausschluss
-- Funktionen E, B, D
-- Baukastensystem mit Serie 7000

Produktmerkmale Gegenkasten
-- Ab 30 mm Dorn – Einsatz in schmalsten Profilen
-- E-Öffner mit Mikroprozessor und automatischer  
Spannungserkennung zwischen 8 - 28 Volt AC/DC

-- Optimale Lösung für Türautomation
-- Mit Umlenkschloss kombinierbar

The emergency exit series with e-opener lock case is suitable for use in  
burglar-resistant doors according to EN1627-1630 RC2. At the same 
time, the requirements of VOB Part C DIN 18357 are met with this series.

-- EN 179, 1125 and 12209 certified
-- According to EN 1634 and DIN 4102 part 18

Product features lock
-- Patented plug-in key function
-- 20 mm dead bolt throw
-- Functions E, B, D
-- Modular system compatible to 7000 series

Product features lock case
-- From 30 mm backset for use in smallest profiles
-- E-opener with microprozessor and  
automatic voltage detection between 8 - 28 Volt AC/DC

-- Optional solution for door automation
-- Can be combined with door selector

Zertifikate | Certificates: www.wilka.de/downloads/zertifikate
Weitere Informationen unter: www.mpanrw.de
Further information: www.mpanrw.de
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Fluchttürserie 7000 SVP | Emergency exit series 7000 self-locking

Selbstverriegelnde Fluchttürserie 7000 mit intelligenter Schließfolgeregelung. 
Ein besonderes Merkmal der Serie 7000 ist die Funktion mit Falle und 
Riegel. Auf einen Fallen-Riegel wurde bewusst verzichtet, um die Funktion 
der separaten Sperrelemente zu erhalten.

-- Geprüft nach EN 179, EN 1125 und EN 12209
-- Geeignet für Türelemente nach DIN EN 1627 RC2
-- FS-Zulassung nach EN 1634 und DIN 4102 Teil 18

Produktmerkmale
-- Selbstverriegelnd
-- Falle und Riegel sind separate Elemente
-- Selbstverriegelung wird bei Funktion B deaktiviert
-- Intelligente Schließfolgeregelung
-- 20 mm Riegelausschluss
-- Funktionen E, B, C
-- Baukastensystem mit Serie 6000 

Self-locking emergency exit series 7000 with intelligent closing sequence 
control. A special feature of the series 7000 is the function with latch bolt 
and dead bolt. A latch-bolt has been deliberately omitted to maintain the 
function of the seperate locking elements.

-- EN 179, EN 1125 and EN 12209 certified
-- Appropriate for doors according to DIN EN 1627 RC2
-- According to EN 1634 and DIN 4102 part 18

Product features
-- Self-locking
-- Dead bolt and latch bolt are seperate elements
-- Self-locking is decoupled at function B
-- Intelligent closing sequence control
-- 20 mm dead bolt throw
-- Functions E, B, C
-- Modular system compatible to series 6000

Zertifikate | Certificates: www.wilka.de/downloads/zertifikate
Weitere Informationen unter: www.mpanrw.de
Further information: www.mpanrw.de

F
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Hohe Verantwortung und Sicherheit gewährleisten 

Im Kindergartenalltag tragen die Erzieher und Erzieherinnen 
eine große Verantwortung. Sie haben nicht nur die Aufsichts-
pflicht, sondern müssen auch zu jeder Zeit die Sicherheit der 
Kinder gewährleisten – eine nicht immer einfache Aufgabe. 
Die Eingangstür im Kindergarten stellt hohe Anforderungen 
an die Schließtechnik. Einerseits sollen die Kinder im laufen-
den Betrieb die Einrichtung nicht unbemerkt verlassen können,  
andererseits muss im Notfall eine Flucht für alle ohne fremde 
Hilfe sichergestellt sein.

Die WILKA-Kindergartenlösung

WILKA hat zwei Lösungen entwickelt, die den Anforderungen 
nach EN 179 und EN 1125 entsprechen.
Je nach Türsituation sind an der Tür zwei Türdrücker und ein 
Einhandtürwächter oder ein Türdrücker in Kombination mit  
einer Panikdruckstange mit elektrischem Voralarm verbaut. 
Die Schlösser sind durch eine Treibriegelstange innerhalb des  
Profils miteinander verbunden.
Im täglichen Betrieb wird die Tür über den oberen Türdrücker 
geöffnet, der lediglich Erwachsenen zugänglich ist.

High responsibility and safety ensured

Teachers in kindergartens bear a high responsibility during 
daily routine. Not only do they have a supervisory obligation 
but they must also ensure the safety and security of the children 
at any given time – a task that is not always easy. The entrance 
door at kindergartens possess high requirements to the locking 
technology. On the one hand, children are supposed to be 
prevented from leaving the facility undetected during day care, 
but on the other hand, an escape without anybody‘s help must 
be ensured for everybody in case of an emergency.

The WILKA kindergarten solution

WILKA has developed two solutions that are compliant with 
the requirements in accordance with EN 179 and EN 1125. 
Depending on the door situation, two door handles and one 
single hand door monitor or a door handle in combination 
with a panic push bar with electrical pre-alarm are installed 
on the door. The locks are connected to each other via a shoot 
bolt inside the profile. During day-to-day operations, the door 
is opened via the upper door handle, which is accessible only 
to adults.

Kindergartenlösung | Kindergarten solution

Zertifikate | Certificates: www.wilka.de/downloads/zertifikate
Weitere Informationen unter: www.mpanrw.de
Further information: www.mpanrw.de
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Kindergartenlösung | Kindergarten solution

Abbildung mit GfS EH-Türwächter auf 900 mm
Image with GfS OH-door guard mounted at 900 mm

Abbildung mit GfS e-Bar® auf 900 mm 
Image with GfS e-Bar® mounted at 900 mm

Das WILKA Kindergartenschloss
Sowohl der Einhandtürwächter als auch die e-Bar® können batte-
riebetrieben verwendet werden und ersparen so eine aufwendige 
Installation. Robuste Produktlösung ohne zusätzliche jährliche War-
tungskosten. Optimal auf die speziellen Bedürfnisse von Kindergärten 
zugeschnitten.
Erfüllt die Anforderung nach EN 179 / EN 1125 hinsichtlich der 
Einbauhöhe des Beschlages (Anhang A 900 -1100 mm). Fluchttüren in 
Kindergärten können sehr einfach auf die Anforderungen der gültigen 
Fluchtwegnormen angepasst werden.
Unterschiedliche Drückerhöhen realisierbar (Standard: 1,60 m)

Bestandteile und Produktmerkmale

-- Anti-Panik-Einsteckschloss der Serie 6000 ein- und zweiflügelig  
-- Funktionen B und E
-- Umlenkschloss 661K
-- Verbindungsstange 9650
-- Gegenkästen und Zubehörteile der Serie 6000 und Serie 7000 können 
kombiniert werden

-- Erhältlich in 30 - 45 mm Dorn
-- Optional Falle und Riegel 3 mm oder 5 mm vorstehend
-- Entfernung 92 mm
-- PZ-gelocht oder für Schweizer Rundzylinder
-- Flach- oder U-Stulp lieferbar
-- Optional gesteuerter Fallenfeststeller bei Funktion E
-- Optional Renovierungsstulp 380 mm für Schloss und Umlenkschloss

The WILKA kindergarten lock
Both the single hand door monitor as well as the e-Bar® can be used 
battery-operated and thus save an expensive installation.
Robust product solution without additional annual maintenance costs. 
An optimal fit for the specific needs of kindergartens.
Fulfils the requirement in accordance with EN 179 / EN 1125 
with respect to the installation height of the fitting (Appendix A 
900-1100 mm). Emergency exits in kindergartens can very ea-
sily be adapted to the requirements of the applicable escape route  
standards. Different      handle      heights     can     be      realised     (standard: 1.60 m) 

Components and product features

-- Emergency exit mortise lock of the 6000 series, single leaf and double leaf 
-- Functions B and E 
-- Door selector 661K 
-- Shoot bolt 9650 
-- Lock cases and accessory parts of the series 6000 and series 7000 
can be combined

-- Available with 30 - 45 mm backset 
-- Optionally, trap and bolt protruding 3 mm or 5 mm 
-- Distance 92 mm 
-- Prepared for profile cylinder or for Swiss round cylinder 
-- Flat or U-shaped forend available 
-- Optionally, controlled latch bolt stop in case of function E 
-- Optionally, renovation forend 380 mm for lock and door selector
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Elektrisch kuppelbare Fluchttürschlösser | Electrically couplable emergency exit locks

Kombination von Sicherheit, Komfort und Funktionalität

Elektrisch kuppelbare Anti-Panik-Einsteckschlösser eignen sich besonders 
an Türen, die einer speziellen Überwachung und Kontrolle bedürfen. Der 
elektrisch kuppelbare Außendrücker, der über die bestromte Außennuss 
zugeschaltet wird, ermöglicht eine elektronische Zutrittssteuerung und 
Kontrolle wie sie z. B. in Fluchttür- und modernen Gebäudemanagement-
systemen zum Einsatz kommt. Die Bedienung der Tür kann komfortabel 
über einen Wandleser, Türöffnertaster, eine Wechselsprechanlage oder ein 
Zutrittskontrollsystem erfolgen.

Durch die intelligente Schließfolgeregelung von Falle, Hilfsfalle und Riegel 
ist eine Fehlfunktion, wie dem frühzeitigen Riegelausschluss vor korrekter  
Türschließung, ausgeschlossen. Auf einen Fallenriegel wurde bewusst 
verzichtet, um die Eigenschaften der separaten Sperrelemente für mehr 
Sicherheit zu gewährleisten.

Das Überwachungspaket in der Vollversion ermöglicht eine Überwachung 
des Riegels, Schließbarts und des Innendrückers. Die Offen-Funktionsdauer 
ist individuell einstellbar. Gleichzeitig kann das akustische Signal der  
Außennuss reguliert werden. Eine Kontrolldiode am Stulp signalisiert nach 
korrektem Einbau die Funktionsbereitschaft.

Die Basisversion – ohne Überwachungspaket – erfüllt die Maße des  
WILKA-Baukastensystems und kann daher problemlos in bestehenden Türen 
nachgerüstet werden. Durch den elektrisch kuppelbaren Außendrücker, 
der über die bestromte Außennuss zugeschaltet wird, kann ein elektro-
nisch gesteuerter Zutritt erfolgen. Bei zweiflügeligen Elementen können die  
bekannten Standflügelverriegelungen der Serie 6000 und 7000 verwendet 
werden.

Combination of safety, security and comfort

Electrically couplable emergency exit mortise locks are particularly well 
suited for doors that require special monitoring and control. 
The electrically connectable exterior handle, which is operated via the 
energised exterior follower, allows for an electronic access control and 
checking as it is, for example being used in emergency exit and modern 
building management systems. The operation of the door can comfortably 
be performed via a wall reader, a door opener button, intercom systems, 
or an access control system.

The intelligent closing sequence control of the latch bolt, auxiliary bolt and 
dead bolt allows for eliminating a malfunction, like the early bolt throw 
prior to proper closing of the door. A latch/dead bolt unit was deliberately 
renounced in order to ensure the characteristics of the separate locking 
elements for more security.

The monitoring package in the full version allows for a monitoring of the 
bolt, the cam, and the internal handle. The duration of the open function is 
individually adjustable. At the same time, an acoustic signal of the exterior 
follower can be adjusted. A control diode on the forend signals operatio-
nal readiness subsequent to correct installation.

The basic version – without the monitoring package – fulfils the dimensions 
of WILKA’s modular system and can thus be simply retrofitted into existing 
doors. An electronically controlled access can be implemented with the 
aid of the electrically couplable external handle, which is operated via the 
energised exterior follower.
The passive door leaf interlocks of the series 6000 and 7000 can be used 
for double leaf elements.

An Flughäfen stellt die Zutrittsüberwachung und Kontrolle eine essentielle Aufgabe dar.
At airports, access monitoring and control represents an essential task.

In Forschungszentren dürfen sensible Laborbereiche nur von wenigen berechtigten Personen 
betreten werden. Die EK-Schlösser ermöglichen diese Kontrollfunktion.
In research centres, sensitive laboratory areas may only be entered by authorised personnel.

Zertifikate | Certificates: www.wilka.de/downloads/zertifikate
Weitere Informationen unter: www.mpanrw.de
Further information: www.mpanrw.de
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Elektrisch kuppelbare Fluchttürschlösser | Electrically couplable emergency exit locks

Merkmale
-- 35 - 45 mm Dorn
-- Für ein- und zweiflügelige Türen
-- Optionale zusätzliche Obenverriegelung
-- Schließzwangfunktion C
-- Zugelassen nach EN 179, EN 1125 und EN 14846

Nur für Vollversion
-- Überwachungspaket
-- Individuelle Offenfunktionsdauer*
-- Akustisches Signal zuschaltbar*
-- Kontrolldiode
-- Integration in vorhandene Gebäudemanagementsysteme möglich 
(optional) 

* Einstellung mittels beiliegendem Stift

Characteristics
-- 35 - 45 mm backset
-- For single leaf and double leaf doors
-- Optionally, additional locking at the top
-- Forced locking function C
-- Certified in accordance with EN 179, EN 1125 and EN 14846

Only for full version
-- Monitoring package
-- Individual duration of open function*
-- Acoustic signal can be additionally switched on*
-- Control diode
-- Integration in existing modern building management systems possible 
(optional) 

* Adjustment with the enclosed pin
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Motormodul | Motorised module

Merkmale

-- Kombinierbar mit den Fluchttürserien 6000 und 7000 
-- Mechanisch selbstverriegelnd
-- Türöffnung unter einer Sekunde durch einen sehr schnellen Motor 
-- Stromzufuhr nur im Standflügel nötig
-- Erhöhte Einbruchhemmung, da die untere Verriegelungsstange auch im 
Automatikbetrieb beibehalten werden kann

-- Kein Energiespeicher notwendig bei Stromausfall
-- Ein- und zweiflügeliger Betrieb möglich sowie Dauer-Auf-Funktion
-- E-Öffner Funktion d.h. Standflügel bleibt verschlossen und  
Gangflügel wird geöffnet

-- Ansteuerung von Drehflügelantrieben und Einbindung ins  
Gebäudemanagement

-- Normkonform mit den geltenden Fluchttürnormen

Characteristics 

-- Combinable with emergency exit series 6000 and 7000
-- Self-locking 
-- Door opening within less than one second due to a very fast motor 
-- Power supply only necessary in the passive door leaf
-- Increased burglary resistance since the lower locking bar can also be 
retained in automatic operation 

-- No energy storage required in case of a power blackout
-- Single leaf and double leaf operation possible as well as  
permanently open function 

-- E-opener function, meaning the passive door leaf remains closed and 
the active door leaf will be opened

-- Control of swing door drives and integration into building  
management 

-- Compliant with the applicable norms and emergency exit standards

Funktionseinheit 765E
Functional unit 765E

Motormodul 765M
Motorised module 765M

Mechanischer 
Gegenkasten 7665
Mechanical lock case 
7665

Selbstverriegelndes 
Fluchttürschloss Serie 
7000
Self-locking emergency 
exit lock series 7000
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Überwindung eines scheinbaren Widerspruchs

In öffentlichen Gebäuden kommen vielfältige Anforderungen auf Fluchttü-
ren zu. Neben der Barrierefreiheit stehen die Themen Zutrittskontrolle und 
Gebäudemanagement im Fokus. Doppelflügelige Türen öffnen überwie-
gend automatisch in Verbindung mit Drehtürantrieben, sollen aber neben 
diesem Komfort Sicherheitsanforderungen erfüllen. 

WILKA hat diese Aufgabenstellungen aufgegriffen und einen motorbetrie-
benen Gegenkasten für den Standflügel zweiflügeliger Türen entwickelt, 
der normkonform die Anforderungen öffentlicher Gebäude, wie beispiels-
weise Flughäfen, Krankenhäuser oder Einkaufszentren, erfüllt. Mit diesem 
innovativen Produkt können wahlweise ein- oder zweiflügelige Türöffnun-
gen gesteuert werden, wobei nur der Standflügel eine Stromzufuhr benö-
tigt. Ein wichtiger Bestandteil, den WILKA während der Entwicklungsarbei-
ten berücksichtigte, ist die stabilisierende und einbruchshemmende untere 
Verriegelungsstange im Standflügel.

Damit die Stabilität der Rohrrahmenprofile erhalten bleibt, hat sich  
WILKA für eine Funktionseinheit 765E entschieden, die aus dem Motor-
modul 765M und dem mechanischen Gegenkasten 7665 besteht. Die 
Vermeidung einer sehr langen durchgehenden Fräsung und eine hohe 
Montagefreundlichkeit zeichnen diese neue Funktionseinheit aus.

Ein großer Vorteil besteht in der Verwendung von selbstverriegelnden 
Fluchttürschlössern in Verbindung mit der zuvor beschriebenen Türautoma-
tion, die durch die neue motorbetriebene Funktionseinheit 765E realisier-
bar ist. Somit können die WILKA Fluchttürserien 6000 und 7000 integriert 
werden.

Der neue motorbetriebene Gegenkasten ist mit einem reaktionsschnell 
arbeitenden Motor ausgestattet, der für die Entriegelung der Türflügel 
weniger als eine Sekunde benötigt. Nach Aktivierung werden die untere 
und obere Stange zurück bewegt und der Standflügel wird freigegeben. 
Gleichzeitig drücken die Auswerfer im Gegenkasten Schlossfalle und Rie-
gel zurück. Die Obenverriegelung wird mittels zurückdrücken der Schloss-
falle eingezogen. Somit lösen sich beide Türflügel aus der Verschlusslage. 
Ein Motorschloss im Gangflügel ist nicht erforderlich.

Abgerundet wird die WILKA Produktlösung durch Schnittstellen zu ver-
schiedensten Systemen im Gebäudemanagement, die analog oder digital 
betrieben werden.

Overcoming an apparent contradiction was overcome

Emergency exit doors in public buildings are subject to a wide variety of 
requirements. Besides accessibility, attention is also placed on the topics 
access control and building management. Although double leaf doors 
open for the most part automatically in conjunction with swing door drives, 
they still fulfil safety requirements in addition to this comfort.

WILKA has addressed these tasks and has developed a motor-driven lock 
case for the passive door leaf of double leaf doors that fulfils the stan-
dard-compliant requirements of public buildings, e.g. airports, hospitals 
and shopping centres. With this innovative product, either single or double 
leaf door openings can be controlled, whereby only the passive door leaf 
requires power supply. An important component, that WILKA takes into 
account during development, is the stabilising, burglary resisting lower 
locking bar in the passive door leaf.

In order to maintain the stability of the metal frame profiles, WILKA has 
decided to implement a function unit 765E consisting of the motorised 
module 765M and the mechanical lock case 7665. This new function unit 
is easy to install and avoids a very long, continuous milling groove.

A major advantage consists in the use of self-locking emergency exit locks 
together with the previously described door automation, now realisable 
using the new motor-driven functional unit 765E. As a result the WILKA 
emergency exit series 6000 and 7000 can now be integrated.

The new motorised module lock case is equipped with a fast response 
motor, needing less than one second to unlock the door leafs. After ac-
tivation the lower and upper bar are moved back and the passive door 
leaf is released. The ejectors in the module simultaneously push back the 
latch and dead bolt. The additional locking mechanism is also released 
by pushing back the latch bolt. Both door leafs are thus released from the 
closed position. A motorised lock in the active door leaf is not required.

WILKA’s product solution is completed by interfaces for various systems 
used in building management, which are operated in analog or digital 
mode.

Motormodul | Motorised module

Zertifikate | Certificates: www.wilka.de/downloads/zertifikate
Weitere Informationen unter: www.mpanrw.de
Further information: www.mpanrw.de
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Important product information

In accordance with the producer’s liability 
for his products, as defined in the “product 
liability act“ the following information 
concerning locks and locking cylinders has 
to be observed.

Non-observance of these instructions relieves 
us from our liability.

1Product information and application 
in accordance with regulations

A lock usually has the function of keeping 
a door shut and locking it. Some simple 
lock constructions only have the function 
of keeping doors shut, i.e. they prevent the 
door from opening on the impact of pulling 
or pushing, it can, however, be opened easily 
by means of a simple mechanism, e.g. a 
handle.

Locking means securing a closed door by 
means of a dead bolt sliding out of the lock, 
which catches in the corresponding reces-
ses of the frame or the striking plate.

It must be possible to fix the bolt in its final 
position. Additionally there must be an ef-
fective way of making it difficult to open the 
door without the matching key.

Shutting is effected by means of the latch 
bolt.

The dead bolt, which is moved by a trans-
mission, locks the door. The locking device 
(hold with bracing) has the function of fixing 
the bolt in a certain position. Only closed 
doors may be locked (this also applies to 
hook spring bolts and compass bolts).

Cylinder fastening screws have to be selec-
ted or adjusted to the backset length.

A mortise lock is a lock which is plugged 
and fastened into an existing recess in the 
door and which is normally used in leaf 
doors.

In order to ensure an application in accor-
dance with the regulations, the requirements 
concerning the right combination of desig-
nated fittings and closing devices (e.g. keys 
and cylinders) as well as accessories (e.g. 
striking plates) for the assembly according 
to fitting instructions or the appropriate DIN 
standards including maintenance have to 
be complied with. Locks for doors with spe-
cial functions have to be selected according 
to the relevant regulations and, if required, 
additionally marked.

The handle of emergency exit locks in 
escape and rescue roots must not be ope-
rated simultaneously while locking the door.  
Locking cylinders can be installed into locks 
only if the locking cylinders are made to a 
dimensional standard (DIN 18252, DIN 
EN 1303) and if those locks have been pre-

pared especially according to this standard. 
Generally the cylinder ought to be fitted in 
such a way that the cam points into the oppo-
site direction of the forend with the exception 
of the left-right position of the cam having no 
impact on the key action in the lock.

In all other cases the manufacturer, dealer, in-
staller or user of such locks has to make sure 
that the locking cylinder he has selected is 
suitable for installation and for its designated 
purpose.

General terms not illustrated in catalogue 
chapters and pictures are defined in DIN 18 
250, DIN 18251, DIN 18252 and the stan-
dard covering fittings.

When placing orders, deviations from the 
standard have to be indicated.

2 
 Misuse

The following examples have to be considered 
as incorrect usage, i.e.usage of a product in 
any other than its designated way:

-- The insertion of inappropriate objects or ob-
jects which do not conform with the relevant 
regulations into the lock, striking-plate, or 
locking cylinder so that a smooth functio-
ning of the lock is prevented;

-- An alteration of a lock or strikingplate 
which changes its design operating mode 
or function;

-- Contrary to instructions the dead bolt is 
used to keep a door open;

-- The locking components are fitted or treated 
in a way which interferes with their normal 
functioning;

-- The handle connection is exposed to force 
exceeding normal hand strength;

-- Unsuitable locking devices are used which 
e.g. deviate in dimensions or are wrongly 
adjusted;

-- Readjustment of the hinges or lowering the 
door results in an extension or reduction of 
the required door gap;

-- A double leafed door contrary to its design 
is opened by unfastening the passive leaf;

-- To grasp between door leaf and door 
framing while closing the door;

-- Using the handle and the locking-mecha-
nism at the same time.

3   Product performance

As long as the product performance is not 
described in detail in our catalogues, leaflets 
or descriptions of performance, special requi-
rements for individual products should be mu-
tually agreed on. In this respect DIN 18250, 
DIN 18251, DIN 18252, DIN 18257, DIN 
18258 and EN 12209. This standard deter-

mines basic and additional requirements for locks and 
locking cylinders. Contents of the quoted standards are 
also applicable to comparable products.
The serviceability of locking cylinders and locks de-
pends amongst other things on frequency of use, me-
thod of use, environmental influences and maintenan-
ce.

Locking cylinder and key should be replaced as soon 
as difficulties arise, particularly when inserting or ex-
tracting the key even if the lock has been lubricated 
according to instructions.

4 
 Product maintenance

Locks should be lubricated at least once a year, locking 
cylinders at least twice a year– or more frequently, de-
pending on frequency of use, with the lubricant recom-
mended by us. On this occasion also the correct positi-
oning and tightness e.g. of cylinder, striking-plate and 
fitting have to be checked and, if necessary, adjusted. 
Only use cleaning agents which contain no corrosion 
stimulating elements.

5 
 Information and instruction obligation

For the fulfilment of their information and instruction 
obligation according to the product liability act, the 
following documents and services are available to 
specialized dealers, locks smiths, architects, designers, 
advisory institutions, installers and users:

-- Catalogues, leaflets
-- �Tender information, quotation documents, key 
assignment plans

-- DIN 18250, DIN 18251, DIN 18252, DIN EN 
1303, DIN 18257, DIN 18258, DIN 4102-18,  
DIN EN 1634-1, DIN EN 1627-1630, EN 12209 
(exclusive sale by Beuth Verlag GmbH, Berlin)

-- �Installation, operation and maintenance instructions
-- Advice by us and our field service agents.

Concerning selection of locks, as well as installation, 
operation and maintenance:
-- Architects, designers and advisory institutions are 
obliged to request all necessary product information 
from us and to observe it

-- Specialized dealers are obliged to observe product 
information and instructions contained in the price 
lists and particularly, to request all necessary instruc-
tion leaflets from us and to forward them to installers 
or users

-- �Installers are obliged to observe all product infor-
mation, and particularly, to request operation and 
maintenance instructions from us and to forward 
them to customers and users.
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DIN 18257, DIN 18258 und EN 12209. In 
diesen Normen sind die Grundanforderungen 
und die Zusatzanforderungen an Schlösser 
und Schließzylinder festgelegt. Der Inhalt die-
ser Normen kann sinngemäß auch auf ver-
gleichbare Produkte angewendet werden.
Die Gebrauchstauglichkeit von Schlössern 
und Schließzylindern ist u. a. abhängig von 
Betätigungshäufigkeit, Betätigungsweise, Um-
gebungseinflüssen und Pflege.
Schließzylinder und Schlüssel sind zu erset-
zen, sobald trotz ordnungsgemäßer Schmie-
rung Störungen insbesondere beim Einste-
cken oder beim Herausziehen des Schlüssels 
auftreten.

4 
 Produktwartung

Schlösser sind mindestens einmal und 
Schließzylinder zweimal jährlich – je nach 
Beanspruchung auch öfter – mit geeignetem 
Schmiermittel zu schmieren. 
Ein ordnungsgemäßer Einbau von z. B. Zylin-
der, Beschlag und Schließblech ist in diesem 
Zusammenhang zu überprüfen und sicherzu-
stellen. Es sollten nur solche Reinigungsmittel 
verwendet werden, die keine korrosionsför-
dernden Bestandteile enthalten.

5      Informations- und Instruktionspflichten

Zur Erfüllung der Informations- und Instrukti-
onspflichten nach dem Produkthaftungsgesetz 
stehen den Fachhändlern, Schlüsseldiensten, 
Architekten, Planern, Verarbeitern oder Benut-
zern folgende Unterlagen und Dienste gegebe-
nenfalls zur Verfügung:

-- �Kataloge, Prospekte
-- �Ausschreibungstexte, Angebotsunterlagen, 
Schließpläne

-- �DIN 18250, DIN 18251, DIN 18252, 
DIN EN 1303, DIN 18257, DIN 18258, 
DIN 4102-18, DIN EN 1634-1, DIN EN 
1627-1630, EN 12209 (Alleinverkauf 
durch Beuth Verlag GmbH, Berlin)

-- Anleitung für den Einbau, Bedienung und Pflege
-- Beratung durch uns bzw. durch unseren 
Außendienst.

�Zur Auswahl von Schlössern sowie zum Ein-
bau, zur Bedienung und zur Pflege sind:
-- Architekten und Planer gehalten, alle er-
forderlichen Produktinformationen von uns 
anzufordern und zu beachten

-- Fachhändler gehalten, die Produktinforma-
tionen und Hinweise in den Preislisten zu 
beachten und insbesondere alle erforder-
lichen Anleitungen von uns anzufordern 
und an die Verarbeiter weiterzugeben

-- Verarbeiter gehalten, alle Produktinfor-
mationen zu beachten und insbesondere 
Bedienungs- und Pflegeanleitungen von 
uns anzufordern und an die Auftraggeber 
und Benutzer weiterzugeben anzufordern, 
und an die Auftraggeber und Benutzer 
weiterzugeben.

Wichtige Produktinformationen

Gemäß der im „Produkthaftungsgesetz“ defi-
nierten Haftung des Herstellers für seine Produkte 
sind die nachfolgenden Informationen über 
Schlösser und Schließzylinder zu beachten.
Die Nichtbeachtung entbindet uns von unserer 
Haftungspflicht.

1Produktinformation und bestimmungsge-
mäße Verwendung

Ein Schloss hat meist die Aufgabe, eine Tür zu 
verschließen und sie zu versperren. Manche 
einfachen Schlosskonstruktionen dienen nur 
zum Verschließen – auch Verschlüsse genannt. 
Unter Verschließen versteht man das Geschlos-
senhalten einer Tür derart, dass sie durch Zug 
und Druck nicht geöffnet werden kann, an-
dererseits auf einfache Art und Weise, etwa 
durch Drückerbetätigung, zu öffnen ist.

Unter Versperren versteht man das Sichern 
der geschlossenen Tür durch einen aus dem 
Türschloss ausgeschobenen, ungefederten, 
starren Riegel, der in die entsprechenden 
Ausnehmungen der Zarge bzw. der Schließ-
blechöffnung greift.
Der Riegel muss in der Endlage feststellbar 
sein, ferner muss das Öffnen der Türe ohne 
passenden Schlüssel wirksam erschwert sein.

Zum Verschließen dient die Falle.	

Das Versperren übernimmt der Riegel. Mit 
dem Getriebe wird der Riegel verschoben. 
Das Gesperre (Zuhaltung mit Verankerung) 
übernimmt das Festhalten in einer bestimm-
ten Lage. Versperrt werden darf nur in vorher 
bereits geschlossenem Zustand (gilt auch für 
Hakenfallen, Zirkelriegel).
Zylinderbefestigungsschrauben sind auf Dorn-
maßlänge abzustimmen oder anzupassen.
Ein Einsteckschloss ist ein Schloss, das in eine 
vorhandene Ausnehmung (Schlosstasche) im 
Türblatt eingesteckt und verschraubt wird und 
in der Regel Drehflügeltüren als Basis hat.
Zur Sicherstellung des bestimmungsgemäßen 
Gebrauchs gilt die richtige Kombination mit 
zulässigen Beschlägen und Schließmitteln (z. B. 
Schlüssel, Zylinder) sowie Zubehör (z. B. Schließ-
blech) bei der Montage nach Einbauanweisung 
bzw. nach abgestimmten Normen (DIN...) unter 
Einbeziehung der Wartung. Schlösser für Türen 
mit Sonderfunktionen sind entsprechend den Be-
stimmungen auszuwählen und gegebenenfalls 
zusätzlich zu kennzeichnen.
Bei Panikschlössern in Türen für Flucht- und Ret-
tungswege darf die Drückerbetätigung nicht 
gleichzeitig mit dem Versperren oder Entsper-
ren erfolgen. Schließzylinder können nur dann 
vorbehaltlos in Schlösser eingebaut werden, 
wenn diese Schließzylinder einer Maßnorm 
(DIN 18252, DIN EN 1303) unterliegen und 
solche Schlösser ausdrücklich für Schließzylin-
der nach dieser Norm geeignet sind.
Grundsätzlich sollten Zylinder derart einge-
baut werden, dass der Schließbart von der 
Schlossstulpe weg zeigt, es sei denn, die 
Rechts-/Linksstellung des Schließbartes hat 

keinen Einfluss auf die Wechselstellung im 
Schloss.	
In allen anderen Fällen muss sich der Herstel-
ler, Händler, Verarbeiter oder Verbraucher sol-
cher Schlösser Gewissheit verschaffen, dass 
der von ihm ausgewählte Schließzylinder für 
den Einbau und für die vorgesehene Verwen-
dung geeignet ist.
Zwingende Rechtsvorschriften müssen beachtet 
werden.
Allgemeine Begriffe, soweit diese nicht in Ka-
talogteilen und Bildern erläutert werden, sind 
in DIN 18250, DIN 18251, DIN 18252 und 
den Beschlagnormen definiert.
Abweichungen von der Norm sind bei der Be-
stellung anzugeben.

2   Fehlgebrauch

Ein Fehlgebrauch – also die nicht bestimmungs-
gemäße Produktnutzung – von Schlössern/ 
Zylindern liegt beispielsweise vor, wenn:

-- Durch das Einbringen von fremden und 
oder nicht bestimmungsgemäßen Gegen-
ständen in das Schloss, Schließblech oder 
Schließzylinder der einwandfreie Gebrauch 
verhindert wird

-- Ein Ein- oder Angriff an dem Schloss oder 
Schließblech vorgenommen wird, welcher 
eine Veränderung des Aufbaus, der Wir-
kungsweise oder der Funktion zur Folge hat

-- Zum Offenhalten der Tür der ausgeschlos-
sene Schließriegel bestimmungswidrig 
benutzt wird

-- Die Verschlusselemente funktionshindernd 
montiert oder nachbehandelt werden, z. B. 
überlackieren

-- Nicht bestimmungsgemäße, über die nor-
male Handkraft hinausgehende Lasten auf 
die Drückerverbindung gebracht werden

-- Nicht dazugehörige, z. B. maßlich abwei-
chende oder falsch eingestellte Schließmittel 
verwendet werden

-- Eine Erweiterung oder Verringerung des 
geforderten Türspalts beim Nachstellen der 
Scharniere oder beim Absenken der Türe 
entsteht

-- Eine nicht dafür zugelassene Doppelflü-
geltür über den Standflügel geöffnet wird

-- Beim Schließen der Tür zwischen Türblatt 
und Zarge gegriffen wird

-- Eine gleichzeitige Drücker- und Schließwerk-
betätigung erfolgt.

3 
Produktleistungen

Sofern die Produktleistungen nicht in unseren 
Katalogen, Prospekten, Leistungsbeschreibun-
gen etc. konkret festgelegt sind, müssen die 
Anforderungen an die Produkte mit uns verein-
bart werden. Richtungweisend hierbei sind die 
Normen DIN 18250, DIN 18251, DIN 18252, 
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Wichtige Gebrauchshinweise „Zylinder“ | Important instructions for use "cylinder"

Der maximale Überstand darf nicht mehr als 3 mm  
betragen. Ebenso darf der Zylinder nicht mehr als 2 mm 
in den Beschlag einliegen.
The maximum projection must not be larger than 3 mm. 
Additionally the cylinder should not deviate more than 
2 mm inwards from the fitting.

1. Stift mit einem spitzen Gegenstand eindrücken.  
2. Schließnase in die entsprechende Position drehen.
1. Push the pin by using a pointed object. 
2. Turn the cam into the respective position.

Der Zylinder darf nicht mit Gewalt in die Tür einge-
schlagen werden.
The cylinder must not be forced into the door.

1. Mit Hilfe des Schlüssels die Schließnase bündig 
zum Gehäuse drehen. 2. Den Zylinder in die Zylinder-
öffnung der Tür stecken. 3. Die Zylinderschraube mit  
einem Schraubendreher festziehen.

1. Place the cam flush to the housing via the key. 2. Put 
the cylinder in the door. 3. Use a screwdriver for fixing 
the screw.

Der Schlüssel darf nicht mit Gewalt betätigt werden.

The key must not be used with force.

Die Tür darf nur über den Drücker/Knauf auf- und
zugezogen werden.

The door must be closed and opened via the handle 
or the knob.

Der Zylinder darf nicht mit Hilfe von Öl geschmiert  
werden. 

The cylinder must not be oiled.

Bei steckendem Schlüssel ist eine Schließung von 
der anderen Seite nicht möglich. Ausnahme: Not- 
und Gefahrenfunktion.

Locking is impossible while key is plugged in from the
other side. Exception: Emergency exit function.

2x jährlich sollte der Zylinder mit Pulver-Graphit oder 
WILKA Pflegespray „Graphity GS 17“ geschmiert werden.

The cylinder should be lubricated with graphite powder 
or WILKA-Care Spray „Graphity GS 17“ twice a year.

Beschädigte Schlüssel dürfen nicht in den Zylinder
eingeführt werden.
Do not use damaged keys for operating the cylinder.

Der Schlüssel darf nur gedreht werden, wenn er bis zum 
Anschlag im Zylinder steckt.

The key may only be turned if completely plugged in.

3 mm 2 mm
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Wichtige Gebrauchshinweise „Schloss“ | Important instructions for use "lock"

Das Türblatt darf im Schlossbereich nicht bei 
eingebautem Schloss durchbohrt werden.
No drilling through the lock while it is installed.

Der Drückerstift darf nicht mit Gewalt durch die 
Schlossnuss geschlagen werden.
The handle must not be forced into the follower.

Das Türblatt soll nicht am Drücker getragen werden.
Do not use handle for carrying the door.

Der Abstand zwischen Schlossstulp und Schließblech 
soll zwischen 2 und 7 mm betragen.
The distance between forend and striking plate ought 
to be 2 – 7 mm.

Schlossriegel und -falle dürfen nicht überstrichen/
lackiert werden.
Dead bolt and latch bolt are not to be coated.

Der Drücker darf nur im normalen Drehsinn belastet 
werden. In Betätigungsrichtung darf auf den Drü-
cker nur maximal eine Kraft von 150N aufgebracht 
werden. Das Schloss darf nur mit dazugehörigem 
Schlüssel und nicht mit artfremden Gegenständen 
geschlossen werden.
No pressure must be applied to handle against its 
operating direction. In operating direction the pres-
sure must not exceed a maximum of 150N. The lock 
must only be operated with the appropriate key. 
Don not apply any other tools.

Der Schlossriegel darf bei offener Tür nicht vorge-
schlossen sein.
Dead bolt must not be in locked position while the 
door is open.

Drücker und Schlüssel dürfen nicht gleichzeitig be-
tätigt werden.
Handle and key must not be operated at the same 
time.

Zweiflügelige Türen dürfen nicht über den Standflügel 
aufgezwungen werden.
Double leaf doors must not be forced open by using 
the passive leaf.

Sobald Spuren von Gewaltanwendung sichtbar 
sind, muss das Schloss ersetzt werden.
The lock has to be exchanged as soon as signs of 
vandalism become visible.

Schlösser sind mindestens 1x jährlich zu schmieren 
(nicht harzendes Öl).
Locks have to be oiled at least once per year (not 
resin oil).
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